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DWERI ZA DWERX@

À
&zdesx w \to utro. Mne podumalosx o moëm priezde w

Flag[taff w=w perwyj raz. |to bylo primerno, q polaga@,

okolo tridcati wosxmi let nazad, movet, sorok. Q rasskazywal o

tom, kak podnimalsq w goru. Ne bylo nikakogo snega, no moj

starenxkij “Ford”, modelx T, nikak ne mog zaehatx na goru. On mog

razwitx skorostx tridcatx milx w ^as, no \to bylo = pqtnadcatx w

\tu storonu i pqtnadcatx w \tu, ponimaete li, po takim dorogam,

kakie u nas zdesx byli. I \to bylo dowolxno-taki&

2 <Brat na platforme goworit: “Pro^tite nam to

stihotworenie pro ‘Ford’”.=Red.> Brat Karl! <“Povalujsta”.>

Net. On mne goworit o tom malenxkom stihotworenii, kotoroe q

odnavdy napisal pro moj “Ford”. Zdesx nepodhodq]ee mesto,

^toby ego rasskazywatx, Brat Karl.

3 Itak, my o^enx blagodarny. I w \to utro mne rasskazali

stolxko prekrasnyh swidetelxstw, kogda slu[al \tih bratxew,

wstre^alsq koe s kem iz l@dej.

4 I kakoj-to sluvitelx tolxko ^to zdesx goworil, kakoj-to

ispanskij bratik ispolnil swo@&dali wremq spetx malenxkomu

malx^iku. Razwe \to ne udiwitelxno, kogda tak poët [estiletnij

malx^ik? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> O-o, \to samyj

prekrasnyj golosok, kotoryj mne kogda-libo prihodilosx

sly[atx, da e]ë takoj malenxkij malx^ik.

5 Wot, \tot brat, bratxq \to zabyli, no on prowodit zdesx

sobranie, w wa[em gorode. Q duma@, ^to \to tam, w Cerkwi Bovxej,

ili Assamblei Bovxi? <Brat goworit: “Assamblei”.> Assamblei

Bovxi, w Assambleqh Bovxih. I q uweren, ^to oni wysoko ocenqt

wa[e=wa[e prisutstwie. Skolxko dlitsq sobranie, brat? <“Celoe

woskresenxe”.> Celoe woskresenxe. <“Do we^era woskresenxq”.> Do

samogo we^era woskresenxq. <“Segodnq we^erom u nas budet pesennoe

wdohnowenie”.> ~to? <“Segodnq we^erom u nas budet pesennoe

wdohnowenie”.> Segodnq we^erom = pesennoe wdohnowenie. Tak ^to

wseh was serde^no prigla[a@t prijti na \to sobranie. <“W semx

tridcatx”.> Segodnq we^erom w semx tridcatx. I gde \ta cerkowx

nahoditsq, brat? <“West Kl\j, 113”.> Ne skavete li wy nam, gde \to

nahoditsq? <“West Kl\j, 113”.> Ulica West Kl\j, 113, prqmo zdesx,

w \tom gorode Flag[taff. I=i q uweren, ̂ to wy&

6 |tot malenxkij malx^ik u was? <Brat goworit: “Net”.=Red.>

Net, ego papa budet petx. Wy poëte, ne tak li? Nu-u, \to

prekrasno, q srazu dogadalsq, wperwye. ~to v, takoe uwidi[x

redko; no oby^no tak, ^to esli w semxe estx kto-to talantliwyj,

to \to za=za s^ët ostalxnyh, q duma@. Tak ^to im nado&<“|to

wsë na^alosx s posta i molitwy, Brat Branham”.> Postitxsq i

molitxsq = \to=\to dejstwitelxno zame^atelxno.
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7 Teperx, wy znaete, esli Amerika, wsq celikom, wse na[i

amerikanskie semxi byli by takimi, nu-u, togda movno bylo by

raspuskatx ws@ polici@. Togda nastupilo by Tysq^eletnee

carstwo, prawda? Togda my byli by w wys[em klasse. |to werno.

Ne bylo by nikakoj smerti, nikakih boleznej, pe^ali,

razo^arowanij, i my byli by so Hristom.

8 Itak, my s^astliwy, i q sly[u wse \ti prekrasnye

swidetelxstwa! I u menq byla wozmovnostx wperwye wstretitxsq s

Bratom |rlom. I=i w^era we^erom my goworili s ego venoj, i=i

ona wyhodila na sobraniqh i polu^ala isceleniq, i \to bylo

neskolxko raz; skazala, ^to i na poslednem sobranii ona wyhodila

na platformu.

9 Potom, \to nas nemnogo, u nas estx kakoe-to ^uwstwo @mora. Q

ne pomnil Brata |rla, hotq gde-to mne prihodilosx povimatx

ego ruku. I=i w^era we^erom q sidel u okna, ovidaq ego prihoda.

I wot idët wysokij muv^ina s ^ërnymi usami. Q skazal: “Wot on

idët”. I potom, kogda&Billi, moj syn, skazal: “O net, = skazal,

= \to ne Brat |rl. On molove \togo muv^iny”. A potom my

wstretilisx zdesx w^era we^erom s Sestroj |rl i imeli

wozmovnostx pobywatx u nih w dome, w \tom gorode.

10 |to zame^atelxnoe mesto. Mne wsegda hotelosx ego nazwatx

flagpol@s, a ne Flag[taff, poskolxku \to na wer[ine \toj

gory, ponimaete. I q gowor@ wam, esli zdesx estx kto-nibudx iz

Tehasa, to movete pohwalitxsq. Q otprawilsq iz Tusona w^era,

bylo okolo semidesqti dwuh ili semidesqti pqti, primerno tak,

a zdesx na wer[ine segodnq utrom uve odelsq w palxto. Widite, a

to, ^to u nih tam w Tehase, to ve samoe u nas w Arizone, ne tak li?

|to werno. A my wot gde.

11 |to wremq ob]eniq! Starina doktor Boswort, moj drug,

mnogie iz was, dolvno bytx, znali Brata Bosworta. On byl odnim

iz samyh swqtyh povilyh l@dej. I odnavdy on mne skazal, on

skazal: “Brat Branham, ty znae[x, ^to ozna^aet ob]enie?”

Q skazal: “Duma@, ^to da, Brat Boswort”.

12 On skazal: “|to kak dwoe w odnoj lodke, im prihoditsq

delitxsq tem, ^to ime@t”.

13 Itak, wot ^to ozna^aet ob]enie, my berëm i daëm, delimsq

drug s drugom; s Bratom Karlom Uillxqmsom, s ostalxnymi, s

Bratom Autlou. O-o, odnim iz perwyh l@dej w Arizone, kto

sponsirowal odno iz moih sobranij, byl Brat Dvimmi Autlou, i

s togo wremeni my stali blizkimi bratxqmi. I my o^enx rady za

was wseh, za sluvitelej i za bratxew, kotoryh my zdesx wstretili.

U menq net wremeni projti i povatx ruku kavdomu, kak mne

hotelosx by, no my sobiraemsq wmeste dlq ob]eniq.

14 |to napominaet mne o=o s_ezde w Finikse. Kogda na^ali

poqwlqtxsq perwye gruppy, u menq byla wozmovnostx pomogatx

sozdawatx perwye gruppy i wystupatx w nih. I \to
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edinstwennaq organizaciq, k kotoroj q prinadlevu, no \to ne

qwlqetsq organizaciej. |to prosto organizm, dejstwu@]ij

sredi l@dej.

15 I esli kto-nibudx iz prisutstwu@]ih w \to utro ne

prinadlevit k \tomu ob]estwu, k \tim Hristianskim

Biznesmenam Polnogo Ewangeliq, to pustx&esli wy powerite,

powerite mne ná slowo, \to odna iz samyh zame^atelxnyh grupp.

I=i obra]aqsx k bratxqm-sluvitelqm, \to ne protiw wa[ej

cerkwi, \to za wa[u cerkowx. Widite, oni wot takim obrazom

otnosqtsq k=k cerkwi.

16 Q sej^as slu^ajno oglqnulsq i uwidel \tu milu@ ledi,

kotoraq tolxko ^to ispolnqla tu pesn@, neskolxko minut nazad. Q

sly[al eë wo mnogih ispolneniqh, no golos \toj ledi prozwu^al

o^enx priqtno, wy znaete, bez takogo wizga. Mne o^enx

ponrawilosx wa[e ispolnenie, ledi, \to bylo o^enx, o^enx

krasiwo. Skazali, ^to \to vena odnogo iz sluvitelej. I, brat, ty

poprosi eë petx tebe kavdyj we^er pered snom, tak ^to \to bylo

by zame^atelxno, prekrasno. |to bylo prekrasnoe penie. Q \to

cen@.

17 I segodnq utrom \to napominaet mne odnu=odnu istori@.

|to, q=q l@bl@ ohotitxsq i lowitx rybu, i \to odna iz pri^in

moego prebywaniq zdesx, w Arizone, wot, \to hoditx na ohotu i na

rybalku. Mne \to nrawitsq. I wot odnavdy q byl na rybalke w

Nx@-Gemp[ire.

18 Q duma@, ^to zdesx q na[ël mnogo towari]ej, kotorym

nrawitsq rybalka, kak sredi muv^in, tak i sredi ven]in, wot.

Nam wsem \to nrawitsq.

19 Itak, u menq byla malenxkaq palatka, kotoru@ mne

prihodilosx ta]itx na sebe tuda nawerh, kuda, wy znaete, \ti

l@di = sli[kom tqvelo, ili e]ë ^to-nibudx = ne mogut

zabratxsq tuda. I tam bylo mnogo otli^noj takoj foreli w

ru^xqh, i buroj, s kwadratnym hwostom, rezkoj. O-o, oni prosto

napolneny, te potoki, teku]ie s gornyh wer[in w Nx@-

Gemp[ire. I forelxki, dlinoj primerno sorok santimetrow, ih

takoe mnovestwo! I q tolxko&Q ezdil tuda i lowil ih prosto

radi udowolxstwiq samoj lowli, potom otpuskal ih. I esli kakaq-

nibudx pogibala, togda q=q tu bral sebe dlq edy, ponimaete.

20 I tam, gde q byl, rosla takaq staraq losinaq iwa, i=i kavdyj

raz, kogda q zabrasywal udo^ku&U menq byla “Roql Kou^m\n”. Q

zabrasywal eë tuda, i ona tam ceplqlasx za \tu losinu@ iwu. I q

podumal: “Nu, wozxmu toporik i pojdu tuda, w \to utro, i=i

srubl@ \tu losinu@ iwu, ^toby ne ceplqtxsq za neë”. Oh, kogda q

posmotrel tuda wniz pod \ti starye&bylo pohove na bobrowu@

zaprudu, i plawali tam w ovidanii, kogda na nih popadët

“Kou^m\n”. I wot, ws@ no^x naprolët&Q, bywalo, wyrywal u sebq

wolos, no teperx u menq ne tak mnogo ostalosx, ^toby wyrywatx.

Tak ^to q=q prosto&kak oni nabl@dali za \tim. I wot q po[ël
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tuda, w to utro, wzql \tot staryj toporik i srubil \tu losinu@

iwu. I q pojmal tri ili ^etyre, sobiralsq prigotowitx ih sebe

na zawtrak, i wozwra]alsq. A q ne o^enx horo[ij powar. Kak q

goworil swoej vene, ^to mne ne udaëtsq wkipqtitx wodu, ^toby

ona ne podgorela, tak ^to, wy ponimaete, ^to kuharni^atx = \to

dowolxno trudnoe delo.

21 Itak, wozwra]aqsx obratno, uwidel medwedicu s dwumq

detëny[ami, kotorye zabralisx w mo@ palatku. A wy goworite o

kakom-to besporqdke, wy ne znaete, ^to takoe nastoq]ij

besporqdok, esli ne wideli, kak medwedx zabiraetsq w palatku.

On, ne to, ^to oni razru[a@t&q ime@ w widu ne to, ^to oni

s_edqt, no to, ^to oni razru[a@t. U menq byla takaq plitka,

plitka, kotoru@ ispolxzu@t pastuhi, i oni tam toptalisx i

prygali po \toj plitke tak, ^to byl sly[en grohot truby, i

smqli i razlomali eë na kuski, ponimaete. I kogda q

priblizilsq, u menq tam levalo staroe rvawoe ruvxi[ko

dwadcatx wtorogo kalibra, no w ruke u menq byl \tot toporik.

22 I, wy znaete, kogda q podo[ël, ta medwedica otbevala w odnu

storonu, i ona tak nevno zwala swoih medwevat. I odin

medwevonok posledowal za nej, wsë w porqdke; no drugoj sidel,

malenxkij priqtelx. W mae, wy znaete, tolxko ^to rodilisx. On

byl ko mne spinoj, sognuw[isx wot tak. I q dumal: “~to on

delaet?” Nu, ona posmotrela na menq. I q poiskal wzglqdom

derewo, posmotretx, naskolxko=naskolxko blizko ono nahodilosx,

potomu ^to, znaete, oni mogut was iscarapatx za swoih detëny[ej.

I, oni, tebe ne udastsq ih ot \togo otgoworitx, znaete li,

ponimaete. Tak ^to, q sledil za toj staroj medwedicej nekotoroe

wremq, ponimaete. Ona prodolvala workowatx i izdawatx zwuk,

pohovij na pti^ij. Nado ponimatx, ^to \to za zwuki, na ^to

pohovi. Itak, ona prodolvala zwatx medwevonka, a tot

medwevonok wsë ne [ël.

23 Ta-ak, q podumal o swoëm ruvxe. I q dumal: “Net, esli q wbegu

tuda i shwa^u to ruvxë, a esli q wystrel@ w medwedicu, to ostawl@ w

lesu dwuh sirot”, = a mne ne hotelosx bytx w \tom winownym. I,

krome togo, po eë razmeram, ponimaete, tot dwadcatx wtoroj kalibr

byl by malowat. I inogda ono daët ose^ku, nado spuskatx kurok tri

ili ^etyre raza, ^toby ono wystrelilo. I q podumal: “Nu ^to v,

togda q zalezu won na to derewo, esli ona pojdët s@da. Q budu sidetx

tam na derewe, otloma@ prutik i prosto budu stegatx ih po nosu”. U

nih o^enx ^uwstwitelxnyj nos. I oni prosto wizvat, potom

spuska@tsq wniz, ponimaete li, i oni ostawlq@t tebq w pokoe. Tak

^to q podumal: “Q zalezu na to derewo”.

24 No mne bylo l@bopytno, ^to ve s tem medwevonkom, oh, sidel

tam wot tak. I q podumal: “~to ve on tam delaet?” I wot q

prodolval podkradywatxsq, sledq za nej, wy znaete, dervasx w

storone podalx[e, i wsë blive k derewu, potomu ^to ona

prodolvala zwatx togo detëny[a. Itak, q pro[ël nemnogo dalx[e,

i wy znaete, ^tó delal tot medwevonok?
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25 Wot, q l@bl@ lepë[ki, ili blin^iki, kavetsq, tak wy ih

zdesx nazywaete. Tam, na @ge, my nazywaem ih lepë[kami. I q ne

specialist po wype^ke lepë[ek, no poestx ih q l@bl@. I, wy

znaete, q byl baptistom. Mne ne nrawitsq okroplqtx; q

dejstwitelxno l@bl@ ih krestitx, kak sleduet poliwatx na nih

^ërnu@ patoku. Tak wot, u menq byla s soboj banka patoki, gde-to

wot takaq, levala tam, nebolx[oe dwuhlitrowoe wedërko dlq moih

lepë[ek.

26 I tot medwevonok, wy znaete, medwedi l@bqt sladkoe wo

wsqkom slu^ae. On otkryl to wedërko patoki. I on sidel tam, a u

nego wot takoj [iriny lapka. I on derval ego w swoih lapah i

prosto opuskal tuda swo@ lapku i slizywal wot tak, wy znaete.

|to werno. I on slizywal swoim qzy^kom. I q na^al&I esli by u

menq togda byl fotoapparat, mne hotelosx by wam pokazatx \to

segodnq, prosto wzglqnutx na \to. I wot on sidel tam, opuskaq

tuda swo@ lapku i potom oblizywaq eë wot tak. I q zakri^al:

“Ubirajsq ottuda pro^x”, wot tak. A on ne obratil na menq

nikakogo wnimaniq, i prosto prodolval sebe slizywatx patoku.

On opusto[il to wedërko, ponimaete.

27 I q wot tak gromko zakri^al na nego, on powernulsq i

posmotrel na menq wot tak. On ne mog raskrytx swoi glaza, on byl

prosto wesx w patoke, ponimaete. Ego glaza byli obmazany

patokoj, ego viwotik, prosto wesx wymazan patokoj, naskolxko

tolxko movno! I potom, nemnogo pogodq, on poplëlsq bokom,

pobeval k swoej mame. Oni obstupili ego tam, w kustah, i na^ali

ego oblizywatx. Oni poboqlisx prinqtxsq za wedërko, no oni

mogli oblizatx ego.

28 I q skazal: “Ne estx li \to obraz starogo dobrogo

pqtidesqtni^eskogo sobraniq; prosto napolnq@tsq ^em-to

dobrym i sladkim, potom oni wyhodqt, i kto-nibudx slizywaet s

nih \to. |to nastoq]ee sobranie ob]eniq. My prosto prihodim

teperx wot tak, ^toby opustitx swoi ruki w \to wedërko, kavdyj

iz nas, po samye lokti, w Bovxi blagosloweniq. I q uweren, ^to wy

wstretite \to na \tom probuvdenii, kotoroe tam, w Assambleqh

Bovxih, budet tam prohoditx. Blagoslowit was Gospodx.

29 Q goworil na dnqh w Finikse, nemnogo&Q nade@sx, ^to \to

ne pokavetsq ko]unstwom, takaq [uto^ka pro sluvitelq,

kotoryj wyhodil kavdoe utro na platformu w te^enie dwadcati

let, serxëznyj, on propowedowal dwadcatx minut, i potom

ostanawliwalsq, i oni nikak ne mogli ponqtx, po^emu \to bylo

tak. I wot, odnavdy utrom on propowedowal okolo ^etyrëh ^asow.

I dxqkony priglasili ego zajti, i=i skazali: “Pastor, my

po-nastoq]emu l@bim was”. Skazali: “My=my s^itaem, ^to u was

zame^atelxnye propowedi”. I skazali: “My znaem, kak sowet

dxqkonow, my sledili za wami i zasekali wremq, kavdoe

woskresnoe utro byla propowedx rowno na dwadcatx minut”. I

skazali: “W \to utro propowedx byla ^etyre ^asa”. Skazali: “My

prosto ne ponimaem”.
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30 Skazali: “Q skavu wam, bratxq”. On skazal: “Kavdoe utro,

kogda q wyhodil propowedowatx, = skazal, = kogda wy prigla[ali

menq na platformu, q bral i klal sebe pod qzyk odnu konfetku

“Lajf S\jwers”. I, = skazal, = za dwadcatx minut, kogda ta

“Lajf S\jwers” rastaiwala, = skazal, = q=q=q zakan^iwal, = on

skazal, = q zna@, ^to wremq zakan^iwatx”. I skazal: “Segodnq

utrom q po o[ibke polovil w rot pugowicu”.

31 Karl Uillxqms i Dv@\l Rouz, moi nastoq]ie bratxq i

blizkie druzxq, oni otprawilisx na dnqh w gorod i kupili

pugowicu wot takogo razmera, dlq menq, i, no q ne wzql eë segodnq

utrom. Itak, my rady nahoditxsq zdesx.

32 Teperx, kto-nibudx zdesx znaet doktora Li Wejla? Q ne

duma@&movet, net. On byl baptistskim propowednikom, doktor

bogoslowiq, u nego estx u^ënye stepeni. On byl u^itelem srednej

[koly prevde wsego, i on zame^atelxnyj u^ënyj. I moi zapisi

Semx Periodow Cerkwi, q poslal ih emu, ^toby priwël w porqdok s

grammatikoj. Potomu ^to, \tot moj kentukkskij “etot, tudy,

s@dy, da kaby, i ta[[u”, iz-za ^ego l@dqm trudno ^itatx \ti

knigi, tak ^to on sobiraetsq priwesti \to w sootwetstwie s

grammatikoj dlq menq. I zatem, posle togo kak on zawer[il \tu

rabotu, neskolxko raz on otsylal obratno, dlq dopolnitelxnyh

raz_qsnenij. W rezulxtate, spustq gde-to tri ili ^etyre goda,

kniga teperx budet nape^atana.

33 On sprosil menq, on skazal: “Mogu li q napisatx

kaku@-nibudx knigu, prosto moi kommentarii?”

I q skazal: “Nu, horo[o, Brat Li”. I q podumal&

34 Zatem on skazal: “Q ho^u skazatx koe-^to”. Skazal: “|to

budet ne dlq prodavi; budet w podarok”.

Q skazal: “Nu, togda, q uweren, ^to \to horo[o”. Widite?

35 I tak oni organizowali finansirowanie, primerno desqtx

^elowek \to finansiru@t, \to im obojdëtsq primerno w tysq^u

pqtxsot dollarow, q duma@, kak q ponima@, za desqtx tysq^

\kzemplqrow. I tak my=my ih polu^ili, wsë \to wy[lo iz-pod

pressa paru dnej nazad, i my wzqli tolxko dwe ili tri, w^era, i

Billi priwëz ih. I oni=oni ih razdawali. Teperx, q eë ne ^ital,

q ne zna@, ^to on tam napisal. No q&|to po were. No q uweren,

esli wy zahotite polu^itx sebe odnu, esli wy nam prosto

napi[ete, \to budet wam wyslano, besplatno. Widite? I ona

nazywaetsq Prorok dwadcatogo weka.
36 I potom q obratil wnimanie, ^to zdesx na fotografii,

kotoraq na oblovke knigi, u mnogih iz was estx \ta fotografiq i

wideli |to, \to gde Angel Gospodenx byl sfotografirowan w

Hx@stone, [tat Tehas. No oni obrezali ^astx |togo.

37 Potom q wivu, ^to zdesx w konce. A skolxko zdesx estx

^elowek, kogda-libo pobywaw[ih hotq by na odnom sobranii,

dawajte posmotrim? Q polaga@, ^to wse iz was bywali. Wy mnogo
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raz sly[ali, kak q gowor@: “Nad kem-to nawisaet ta tenx”. Wot,

widite, esli ty delae[x zaqwlenie, a \to neprawda, to Bog ne

imeet k \tomu nikakogo otno[eniq. Wy znaete, ^to Bog ne

soob]aetsq s lovx@, no On podderviwaet li[x to, ^to qwlqetsq

prawdoj.

38 Tak ^to, kogda On skazal Moise@, kogda On wstretilsq s nim

tam, w pustyne, w Stolpe Ognennom, za tem gorq]im kustom.

Togda, kogda On wywodil teh l@dej ottuda, i te, kotorye

otprawilisx za Moiseem w to pute[estwie, zatem On so[ël tam,

na gore Sinaj, tot ve samyj Stolp Ognennyj, i podtwerdil, ^to

skazannoe Moiseem bylo prawdoj.

39 Teperx, Bog budet \to delatx. On wsegda \to delaet. Itak, \tot

Swet wot zdesx, kone^no, my associiruem |to s Bogom, potomu ^to

u Nego ta ve samaq su]nostx i wsë, ^to On delal, kogda On byl

zdesx, na zemle.

40 Na osnowanii \togo gowor@: “Wot zdesx ^elowek, q wivu, ^to

nad wami smertnaq tenx, ^ërnaq tenx”. Skolxko, mnogie iz was

sly[ali takie slowa! ~to v, sowsem nedawno na odnom sobranii,

tam byl kto-to l@bopytnyj, kto zahotel uwidetx, ne udastsq li

\to zasnqtx na fotografi@, kogda |to bylo skazano. Itak,

oni&Tam sidela odna dama, a u \togo muv^iny byl

fotoapparat. I q skazal: “Sidq]u@ zdesx damu zowut missis

Takaq-to”, nazwal kakoe-to imq. Q skazal: “Nad nej smertnaq

tenx, u neë rakowoe zabolewanie”. I on tut ve sdelal snimok,

potomu ^to byl rqdom. I wot \to tam polu^ilosx, widite, takoj

kap@[on, ^ërnyj rak smerti nawisal nad toj ven]inoj. I zatem

Swqtoj Duh opqtx progoworil&

41 Teperx, kogda oni nape^atali ego w knige, oni ego obrezali, tak

^to oni prosto pomestili \to s@da, poka oni ne nape^ata@t drugu@

knigu. Wot po^emu wy uwidite, ^to tam otsutstwuet list. Q duma@,

^to izdatelxstwo “Golos Isceleniq” nape^atalo \tu knigu.

42 I teperx eë razda@t besplatno. I w konce knigi ukazany

sponsory, kotorye na \to delo otdali tysq^u pqtxsot dollarow,

^toby nape^atatx \tu knigu dlq l@dej, ^toby l@di eë ^itali.

Po\tomu ona besplatnaq, \to zame^atelxnaq knivka. No q ne zna@,

o ^ëm tam pi[etsq, q eë ne ^ital; Otec znaet \to.

43 No widite, |to bylo, dlq menq |to = absol@tnaq Istina. Wot

^to my i]em = Istinu. Iisus skazal: “Poznaete Istinu, i

Istina was oswobodit”. A On qwlqetsq toj Istinoj. Imenno On,

Iisus, Syn Bovij = Istina \togo Slowa, potomu ^to On byl

Slowom, staw[im plotx@. “W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u

Boga, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi

nas”. Wot po\tomu On qwlqetsq Istinoj, potomu ^to Slowo = \to

Istina, i On byl Istinoj.

44 Teperx, kogda my widim Ego wozwra]enie w \ti poslednie dni,

\to silxnoe dejstwie Bovxe, kak dwivetsq sredi narodow \togo

mira, sobiraq l@dej w Newestu, \to = Istina.
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45 Gody tomu nazad goworili: “Net nikakogo goworeniq na

qzykah. |to wsë ^epuha”. Bog obe]al \to, i On dokazal, ^to \to

Istina. |to werno.

46 Kto-to skazal segodnq utrom, kavetsq, \to byla na[a

uwavaemaq sestra, kotoraq mnogo zanimaetsq s detxmi po woprosu

kre]eniq, ona skazala: “Movno usly[atx, kak kto-to goworit na

qzykah. No wot usly[atx po@]ego na qzykah = \to nastolxko

prekrasno”.

47 Q wspomina@ iz swoego rannego opyta w Skinii Redigara w

Fort-U\jne, [tat Indiana. I q propowedowal, prowodil

sluvenie isceleniq, posle smerti Brata B. E. Redigara. I Brat

Boswort byl tam, Polx Rader. I mnogie iz povilyh l@dej, takie,

kak q, wy pomnite Polq Radera; on byl baptistom, i my byli, tak

^to my byli bolx[imi druzxqmi. I takim obrazom goworil tam,

sobiralsq molitxsq za bolxnyh. |to bylo neoby^no dlq togo

^eloweka, no odna dama prinesla malenxkogo malx^ika, kotoryj

byl kalekoj, i kogda ego nesli po platforme, to tomu bylo

qwleno widenie ot Gospoda, i emu bylo skazano wsë, ^tó bylo s tem

malx^ikom. I q poprosil dewu[ku datx=datx mne \togo

malenxkogo malx^ika.

48 Prosto ^toby dobawitx k swidetelxstwu \toj sestry, ^toby

wy mogli uwidetx, ^to za radostx i neobyknowennoe qwlenie

Bovxej blagodati, ^to |to sdelaet, kogda |to dejstwuet po Slowu

Bovxemu, widite, Bovxe obetowanie dlq sego ^asa.

49 Tak wot, to, ^to Bog obe]al No@, segodnq nam ne pomovet.

Bovxe obetowanie dlq=dlq Moiseq, my ne movem bratx Moiseewo

Poslanie. Moisej ne mog wzqtx poslaniq Noq. U nas estx Poslanie

sego ^asa. My ne smogli by wospolxzowatxsq poslaniem L@tera.

My ne smogli by wospolxzowatxsq poslaniem U\sli. Teperx

drugoe wremq. Bog raspredelil Swoë Slowo dlq kavdogo perioda.

I kogda nastupaet tot period, On posylaet kogo-nibudx

podtwerditx to Slowo, dokazatx, ^to \to prawda. I teperx my

widim, ^to proishodilo w kavdom iz nih togda, to^no to, ^to

Iisus goworil, kogda On byl na zemle, On goworil: “Wy stroite

grobnicy prorokam, a wa[i otcy zagnali ih w grob”.

50 Wot, moi rodstwenniki = katoliki, kak wam izwestno, q

irlandec. Teperx my&Teperx oni=oni goworqt o Swqtom Patrike,

katoliki na nego pretendu@t. A iz nego takoj ve katolik, kak iz

menq. Oni goworqt o Vanne d'Ark. Oni sovgli \tu dewu[ku na

kostre kak wedxmu, potomu ̂ to ona byla duhownaq i widela wideniq,

my \to znaem. Kone^no, spustq let dwesti, oni otkopali ostanki teh

swq]ennikow i sower[ili raskaqnie, i brosili ostanki w reku. No

trebuetsq-to sowsem drugoe, ponimaete.

51 Oni wsegda \to upuska@t. ~elowek wsegda blagodarit Boga za

to, ^tó Bog sdelal, ovidaet to, ^tó Bog budet delatx, no

umy[lenno ne zame^aet to, ^tó Bog delaet. Takowa ^elowe^eskaq

natura. I ego natura ne pomenqlasx, natura ^eloweka \togo mira.
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52 Wot tak uznaëm, ^to na[e Poslanie, segodnq, Poslanie,

kotoroe u nas, = zakl@^aetsq wot w ^ëm: “Wyjdite iz Wawilona i

budxte swobodnymi i=i budxte napolnennymi Duhom,

swetilxnik napolni i ^istym hrani, wzor wwysx = izbawlenie

wblizi”, = \ti we]i ^uvdy mnogim l@dqm, kotorye viwut i

prizywa@t Imq na[ego zame^atelxnogo Gospoda.

53 No odnako ve sredi wsego \togo my ne imeem ni^ego protiw

teh l@dej, teh l@dej w denominaciqh. S nimi wsë horo[o, oni

prekrasnye l@di. Oni na[i=oni na[i pomo]niki w dele

Ewangeliq, potomu ^to Iisus skazal: “Nikto ne prihodit ko Mne,

esli Moj Otec ne priwle^ët ego. I=i wse, kogo dal Mne Otec,

pridut”.

54 Takim obrazom, my tolxko otwetstwenny za posew Semqn.

Nekotorye pada@t pri doroge, nekotorye = na raznogo roda

po^wu, nekotorye pada@t i prinosqt w sto krat. Tak ^to my

prosto seqteli Semqn. Bog estx Tot, Kto naprawlqet Ih wo wremq

Ih zasewa. I teperx my molim, ^toby, movet bytx, w \to utro,

okazalosx Seme^ko, kotoroe gde-to upadët, ^toby wdohnowitx

kogo-nibudx. I prosto kak ^elowek&

55 ~toby zakon^itx swoë swidetelxstwo o toj molodoj dame, o

kotoroj q sobiralsq skazatx. |ta dama prinesla malenxkogo

rebënka, malenxkogo malx^ika, kavetsq, primerno desqti=

dwenadcati let, a, movet, i menx[e, potomu ^to \ta ven]ina ego

nesla, i ona peredala ego w ruki. I kak raz togda, kogda q woznosil

molitwu za \togo rebënka, \tot rebëno^ek sosko^il s moih ruk i

pobeval po platforme, na glazah trëh s polowinoj ili ^etyrëh

tysq^ ^elowek. I kogda oni uwideli, kak wsë \to proizo[lo, matx,

sidq]aq w perwom rqdu, prosto upala w obmorok. A dewo^ka ami[&

56 Wy znakomy s l@dxmi ami[? Q ne zna@, proviwa@t li oni u

was zdesx, u nih dlinnye wolosy, \to o^enx milye l@di, wedut

^istyj obraz vizni, i \to prekrasnyj tip l@dej. Wy znaete, ^to

sredi wseh mennonitow ili ami[ej i tak dalee ne

zaregistrirowano ni odnogo maloletnego prestupnika. Movete

nazywatx ih sme[nymi, esli wam tak ugodno, no w na[ih=w na[ih

semxqh ne hwataet ^ego-to takogo, ^to estx u nih. U nih ne

zaregistrirowano ni odnogo sudebnogo dela o prawonaru[eniqh

podrostkow iz ih sredy. Oni wospitywa@t swoih detej w odnom

naprawlenii, i w \tom naprawlenii oni idut.

57 I \ta @naq ledi byla izwestnoj pianistkoj, krasiwaq

molodaq ven]ina, i u neë byli uloveny szadi dlinnye swetlye

wolosy. I kogda ona posmotrela na&Tak wot, ona byla iz ami[ej,

ona ni^ego ne znala o Pqtidesqtnice, kak i q ne znal. No kogda

ona posmotrela na drugoj konec sceny i uwidela, kak idët tot

malenxkij malx^ik, [ël po scene, ona podnqla wwerh ruki.

58 Tak wot, q zna@, ̂ to bywa@t fanatiki, no nade@sx, ̂ to q k \tomu

ne sklonen. Q=q = ne lvec. I q=q ne lgu. Esli q o[iba@sx, to q=q

o[iba@sx ne prednamerenno, q o[iba@sx po neoswedomlënnosti.
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59 No ta dewu[ka podnqla wwerh swoi ruki, i eë wolosy upali

rassypaw[isx po ple^am, i ona na^ala petx na inom qzyke. A

ona igrala tot psalom: “Welikij Wra^ wblizi sej^as, On l@bit,

sostradaet”. I kogda ona wsko^ila ottuda&Q zna@, ^to \to

sej^as zwu^it o^enx stranno. No \ta dewu[ka ne imela

nikakogo ponqtiq o goworenii na qzykah, no ona pela na inyh

qzykah: “Welikij Wra^ wblizi sej^as, On l@bit, sostradaet”.

A to pianino samo prodolvalo igratx: “Welikij Wra^ wblizi

sej^as, On l@bit, sostradaet”. Nu, oni wse kinulisx wperëd,

spuskalisx s balkona wniz, l@di pronzitelxno kri^ali! Ta

dewu[ka stoqla tam wot tak, smotrela wwerh, goworq na inyh

qzykah; a pianino, klawi[i iz slonowoj kosti prodolvali

dwigatxsq:

Welikij Wra^ wblizi sej^as,

On l@bit, sostradaet.

Pe^alxnyj drug, usly[x tot glas,

Wosprqnx, Iisus wzywaet.

60 O-o! |to&“Ne widel glaz i ne sly[alo uho, ^tó

prigotowleno dlq nas”. Wy znaete, ^to q duma@? Za^em

nam=za^em nam prinimatx kakoj-to zamenitelx ili kakoe-

nibudx pritworstwo, kogda na nebesah polno podlinnogo,

nastoq]ej Sily Bovxej, kotoraq movet oswoboditx du[u,

kotoraq movet sdelatx ne^to dlq nas? Blagoslowit was Bog. Wot,

tam wsego tak mnogo.

61 Q tak i ne skazal wam, gde movno wzqtx \tu knigu, wot.

Po^towyj q]ik 325, w Dveffersonwille. I esli wy napi[ete,

wam eë, kone^no, pri[l@t. Ili ve posetite odno iz sobranij, oni

tam budut ih razdawatx.

62 Teperx, q o^enx blagodaren za \to wremq priqtnogo ob]eniq.

I w \to utro q dumal ob odnoj nebolx[oj istorii, kotoru@

kogda-to rasskazywal u Hristianskih Biznesmenow, o Zakhee.

Mnogie iz was sly[ali, kak q eë rasskazywal, o tom, kak tot

^elowe^ek ne weril w \to raspoznawanie, i w Gospodne. Kone^no, q

duma@, kak u nas w kavdom periode, wy widite ne^to podlinnoe, a

zatem widite podravatelej. I nam s \tim prihoditsq miritxsq.

No horo[ie, glubokie mysliteli, zna@]ie Pisaniq, ponima@t,

wot. Kotoryh, my, i ne wavno&

63 Kogda g-va |jmi S\mpl MakFerson, kogda ona byla e]ë viwa,

pri eë sluvenii, goworqt, ^to ^utx li ne kavdaq

ven]ina-propowednica nosila pohovie krylxq, wy znaete, to

estx pohovie mantii, i nosili Biblii.

64 Prosto wzglqnite na teh, kto pri Bille Grejhame, w na[i dni

w na[ej strane. No, wy znaete, Billi Grejham <Billi

Grejm.=Per.> ne mog by zanqtx wa[e mesto. Q ne mog by zanqtx

mesto Billi, on ne mog by zanqtx moë. Q ne mogu zanqtx wa[ego, i

wy ne movete zanqtx moego. Ty = indiwiduum, w Boge. Bog sozdal

tebq takim, kakow ty estx, dlq kakoj-to celi. Esli by nam tolxko
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najti swoë mesto i potom nahoditxsq tam. Esli my pytaemsq

delatx ^to-to inoe, togda, widite, my=my okazywaemsq na

^xej-to territorii, togda my prosto maraem kartinu Bovx@.

65 Wozxmëm, k primeru, Billi Grejhama w segodnq[nem

denominacionnom mire, gde on nahoditsq, esli srawnim s

igra@]imi w futbol, to u nego mq^.

66 Teperx, esli ty bude[x pytatxsq otobratx mq^ u swoego ve

igroka, togda ty naru[ae[x igru swoej ve komandy. Prikrywaj

swoego igroka, ponimae[x. Prodolvaj prikrywatx ego,

priderviwaj ostalxnyh, ^toby on smog prorwatxsq wperëd. ~erez

nekotoroe wremq my zabxëm gol, i pridët Iisus, i togda wsë \to

zakon^itsq. Blagoslowit was Gospodx.

67 Teperx rasskavu ob \tom ^eloweke, o Zakhee. On tam sidel u

menq na derewe, wy znaete, so wseh storon okruvënnyj listwoj. I

zatem, kogda on slez s derewa, on po[ël domoj s Iisusom. I q

skazal: “On stal ^lenom mestnogo otdeleniq Biznesmenow

Polnogo Ewangeliq”. Tak ^to, esli zdesx w \to utro estx Zakhei,

to wy posleduete, q nade@sx, dobromu sowetu i stanete ^lenom

Biznesmenow Polnogo Ewangeliq.

Wy skavete: “Polnogo Ewangeliq?” Tak to^no.

68 Edinstwennym, ^tó propowedowal by Iisus, = bylo by polnoe

Ewangelie. |to werno. Wedx \to prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kone^no, potomu ^to On byl polnym Ewangeliem.

|to werno. On ne mog by otricatx Samogo Sebq.

69 No teperx u menq zdesx wypisano neskolxko mest iz Pisanij,

nemnogo, oby^naq nebolx[aq tema, \to u menq zajmët ne bolee ^em

neskolxko minut, esli wy poterpite menq. I pered tem kak my \to

sdelaem&Teperx, w na[em nebolx[om ob]enii zdesx wmeste i

goworq o tom, kak medwedx zapustil lapy w to wedro, teperx

dawajte wsë \to otmetëm w storonu i budem s^itatx, ^to my

poznakomilisx. I, teperx my hotim wojti w \to Slowo glubve.

70 Teperx dawajte sklonim golowy, prinimaqsx za Nego. Potomu

^to, my ne imeem nikakogo prawa prinimatxsq za Slowo, ne

pogoworiw prevde s Awtorom.

71 Skloniw golowy i zakryw glaza, i q wer@, ^to serdca na[i

sklonilisx wmeste s golowoj. Interesno, poka q smotr@ na \tu

auditori@, najdëtsq zdesx kto-nibudx, kto skavet, podnqw ruku:

“Brat, sluvitelx, wspomqni menq w molitwe. U menq=u menq estx

nuvda”? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog. Teperx On

widit wa[u ruku. On znaet, ^tó za \toj rukoj, u was na serdce. Q

mol@ o tom, ^toby On wam \to darowal.

72 Dorogoj Bove, my blagodarny za \to zdanie, w kotorom my,

Twoi smirennye deti, smogli zdesx sobratxsq i prosto pogoworitx

i poob]atxsq, bytx samimi soboj, otdawaq sebq Hristu i velaq

wsë bolee pohoditx na Nego. Zdesx nahodqtsq bratxq-sluviteli,

sidqt rqdom, Gospodx, l@di bolee sposobnye, mogli by wstatx
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zdesx i izlovitx \to Slowo lu^[e, ^em q, Twoj nedostojnyj

sluga, no vrebij wypal mne. I, Otec, q mol@ segodnq, ^to esli q

skavu ^to-to ne po wole Bovxej, to prevde, ^em q skavu \to, Ty

zakroj moi usta; kak Ty odnavdy zakryl pasti tem lxwam, ^toby

oni ne pri^inili wreda Daniilu.

73 Otec, my prosim Tebq sej^as wspomnitx wseh i kavdogo,

kavdogo sluvitelq. I \to probuvdenie, kotoroe prohodit zdesx

w gorode, Gospodx, u Assamblej Bovxih, q mol@, dorogoj Bove,

^toby Ty poslal tuda takoe probuvdenie, ^toby Silo@ Bovxej

byl wzbudoraven wesx gorod, ^toby wse \ti bary i bluvda@]ie

po ulicam deti byli priwedeny k Tronu Bovxemu i byli

napolneny Ego milostx@ i Ego Duhom. Daruj \to, Nebesnyj Otec.

74 I my molim, ^toby segodnq, esli tam budut muv^ina ili

ven]ina, parenx ili dewu[ka, kotoryh priweli segodnq utrom

na \to sobranie, s@da, pod ukrytie ot snega, ^toby welikij

Swqtoj Duh posetil ih serdce i progoworil k nim,

neobyknowennym obrazom. Movet bytx, nekotorye otbilisx,

kotorye kogda-to prinimali Tebq, Gospodx, no teperx oni oto[li

pro^x; priwedi ih obratno, Gospodx, w \to utro.

75 I my molim za \tu gruppu, za Brata |rla i ego venu, i za

drugih. Daruj \to, Gospodx.

76 Teperx prelomi nam Hleb Vizni, kogda my snowa otkroem

stranicy \togo Slowa, potomu ^to my znaem, ^to Bibliq ne

podlevit ^astnomu istolkowani@. No Bog ne nuvdaetsq, ^toby my

istolkowywali Ego Slowo, On = Sam Sebe istolkowatelx. On skazal

odnavdy: “Da budet swet”, i byl swet. On skazal: “Dewa za^nët”, i

ona za^ala. “I w poslednie dni Q izolx@ Duha Moego na wsqku@

plotx”, ne imeet zna^eniq, ^tó goworit \tot mir, On \to sower[il.

On ne nuvdaetsq ni w kakom istolkowatele. On istolkowywaet Swoi

Sobstwennye Slowa, delaq Ih viwymi i podtwervdaq, ̂ to |to tak i

estx. Pridi w na[i serdca, Gospodx Iisus, i istolkuj nam segodnq

to, w ̂ ëm my nuvdaemsq. My prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

77 Teperx k Biblii, esli wy povelaete otkrytx. Q duma@, ^to u

menq nikogda ne bylo takoj propowedi, kotoru@ q osmelilsq by

skazatx i ^toby prevde q ne pro^ital Slowo. Potomu ^to moi

slowa mogut ne ispolnitxsq, q = ^elowek. No Ego Slowo prosto ne

movet ne ispolnitxsq, On = Bog. Tak ^to, dawajte obratimsq

teperx k nebolx[omu otrywku, i my zakon^im uve primerno

^erez tridcatx, sorok minut, esli budet wolq Gospoda.

78 Teperx po Otkroweni@, my velaem obratitxsq k 3-j glawe

Otkroweniq, na^inaq s 14-go stiha. I my hotim pro^estx tolxko

^astx, \to Poslanie k Laodikijskomu Periodu Cerkwi. I q

duma@, i q=q polaga@, ^to bolx[instwo wseh napolnennyh Duhom

l@dej i ^itatelej Biblii duma@t, mogli by skazatx na \to

aminx, ^to my sej^as w Laodikijskom Cerkownom Periode,

potomu ^to \to = poslednij period. Poslu[ajte \to Poslanie o

sostoqnii cerkwi w \to wremq.
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I angelu&Laodikijskoj cerkwi napi[i; tak goworit
Aminx, swidetelx wernyj i istinnyj, na^alo sozdaniq
Boviq;

Zna@ twoi dela&ty ni holoden, ni gorq^; o, esli by ty
byl holoden ili gorq^.

No, kak ty tëpl, a ne gorq^ i ne holoden, to izwergnu
tebq iz ust Moih.

Ibo ty gowori[x: q bogat, razbogatel i ni w ^ëm ne
ime@ nuvdy; a ne znae[x, ^to ty nes^asten&valok&
ni] &slep, i nag.

Sowetu@ tebe kupitx u Menq zoloto&ognëm o^i]ennoe,
^toby tebe obogatitxsq; i belu@ odevdu, ^toby odetxsq i
^toby ne widna byla sramota nagoty twoej; i glazno@
mazx@ pomavx glaza twoi, ^toby widetx.

Kogo Q l@bl@, teh obli^a@ i nakazywa@: itak, budx
rewnosten i pokajsq.

Se, sto@ u dweri i stu^u: esli kto usly[it golos Moj i
otworit dwerx, wojdu k nemu i budu we^erqtx s nim, i on so
Mno@.

Pobevda@]emu dam sestx so Mno@ na prestole Moëm,
kak i Q pobedil i sel s Otcom Moim na prestole Ego.

Ime@]ij uho da sly[it, ^tó Duh goworit cerkwam.
79 Blagoslowit Gospodx ^tenie \togo Slowa. Teperx q ho^u wzqtx,

wsego li[x na neskolxko minut, nebolx[u@ temu, nazwannu@,

Dweri za Dwerx@. Dweri za Dwerx@. Teperx \to o^enx&Dweri za
Dwerx@, tri slowa. Dweri za Dwerx@.
80 Wy movete skazatx mne: “Brat, zdesx, weroqtno, nahoditsq

^elowek sto. Wot, ne dumae[x li, ^to \to kak by malowatyj

otrywok, kogda zdesx u tebq sto du[?”

81 ~to v, \to, \to, movet bytx, prawda, otrywok malenxkij. No

ne weli^ina otrywka, ne \to imeet zna^enie, no to, ^tó \to.

To=to, ^to skazano w otrywke, \to imeet zna^enie.

82 Kak, q duma@, ^to \to bylo w Luiswille, [tat Kentukki,

nekotoroe wremq nazad, malenxkij malx^ik byl nawerhu na

^erdake, igralsq so starymi ^emodanami tam, sredi hlama, i on

natknulsq na starinnu@ po^towu@ marku. ~to v, perwoe, ^to

promelxknulo u nego w golowe, = \to to, ^to on smovet kupitx

stakan^ik morovenogo za neë. Tam dalx[e po ulice vil

kollekcioner, tak ^to on brosilsq bevatx tuda ^to bylo sil. I

skazal: “Skolxko wy mne dadite za \tu marku?”

83 Kollekcioner wnimatelxno rassmotrel eë, i ona byla uve

dowolxno-taki potusknew[ej. On skazal: “Q dam tebe za neë

dollar”.

84 Wot \to da, \to bylo horo[ej sdelkoj. On soglasilsq by

otdatx eë i za pqtx centow, i byl by ot \togo s^astliw, ^toby
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kupitx morovenoe, no ona byla prodana za dollar. Kollekcioner

prodal eë za pqtxsot dollarow. I pozdnee, q ne zna@, gde ona

okazalasx, no cena do[la do neskolxkih soten dollarow. Wy

widite, malenxkij kuso^ek bumagi, ni^ego ne zna^a]ij, prosto

kuso^ek, kotoryj wy dave ne stali by podnimatx s pola. No

imela zna^enie ne bumaga, a imelo zna^enie tó, ^to bylo na toj

bumage.

85 I wot takim obrazom s ^teniem Bovxego Slowa. |to ne prosto

bumaga, stoimostx bumagi ili razmer \toj bumagi, no to, ^tó

napisano na toj bumage. I dostato^no odnogo slowa, ^toby spasti

mir, esli by ono bylo prinqto takim obrazom.

86 Kogda-to dawno byl&Q ^ital istori@ o wremenah na[ego

znamenitogo&Odnim iz samyh welikih prezidentow, q duma@,

^to byli u na[ej strany, \to byl=byl Linkolxn. Ne iz-za togo,

^to on byl iz [tata Kentukki, no potomu ^to on byl welikim

^elowekom. On byl bez obrazowaniq, no wsë ve ne^to bylo=bylo w

ego serdce, kakaq-to celx.

87 Mne=mne nrawitsq dalxnowidnyj ^elowek. Mne nrawitsq

^elowek, u kotorogo estx ne^to, za ^to on sravaetsq, ne prosto

gorodit: “Nu ^to v, kak polu^itsq, tak i budet horo[o”. O-o,

wstanx i berisx za delo! I Linkolxnu nikogda ne me[alo

otsutstwie obrazowaniq; on prinimalsq za rabotu. Q duma@, ^to

kavdyj Hristianin dolven bytx takim, najti swo@ celx i idti

eë osu]estwlqtx.

88 Kavdyj ^len \toj gruppy, ne prosto, “Nu ^to ve, u nas raz w

mesqc prohodit zawtrak”, \to ne to, “ili kavdu@ subbotu”. Imej

celx w vizni, ne^to, ^to ty sobirae[xsq sdelatx. Dawaj. Bog

pomestil tebq zdesx; delaj ^to-nibudx w otno[enii \togo,

kavdyj ^len kavdoj cerkwi. Tam w gorode prohodit

probuvdenie. |to probuvdenie tam s kakoj-to celx@. Dawajte

izwle^ëm ne^to iz \togo. Dawajte delatx ^to-nibudx w otno[enii

\togo.

89 Mister Linkolxn. Tam byl ^elowek, kotoryj&molodoj

parenx, on=on byl na wojne, i=i on byl trusom, wo-perwyh. I wo

wremq ispolneniq sluvby on=on=on u[ël so swoego posta; i oni

protiw nego ^to-to wydwinuli takoe, ^to ego dolvny byli

rasstrelqtx. I, o-o, on&\to bylo uvasno. A odin molodoj parenx

o^enx silxno l@bil ego, on otprawilsq k misteru Linkolxnu

prositx o pomilowanii. On byl prezidentom w to wremq zdesx, w

Soedinënnyh {tatah, i tak tot po[ël k nemu za pomilowaniem.

90 I on skazal emu, w to wremq kogda tot wyhodil iz swoej

karety; i mister Linkolxn, wysokij s borodoj, tipi^nyj

@vanin, hudo]awyj. I on skazal: “Mister Linkolxn, tam sidit

parenx, kotorogo hotqt kaznitx ^erez dwa dnq, ego rasstrelq@t za

to, ^to on sbeval wo wremq sraveniq”. I on skazal: “Mister

Linkolxn, \to horo[ij parenx. No kogda na^ali \tu palxbu iz

mu[ketow i=i l@di umirali, on raznerwni^alsq. I on nastolxko
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rasstroilsq, ^to podnql ruki i na^al pronzitelxno kri^atx”. I

skazal: “Q zna@ \togo parnq”. Skazal: “Mister Linkolxn, tolxko

wa[e imq na \tom liste bumagi movet izbawitx ego ot \togo. Wy

podpi[ete \to?”

91 Kone^no, \tot Hristianin, dventlxmen, bystrenxko

podpisal \tu bumagu, “Pomilowan, Takoj-to”. Podpisal swoë imq,

“Awraam Linkolxn, prezident Soedinënnyh {tatow”.

92 So wseh nog beval obratno \tot westnik. I on pribeval, gde

byla \ta kamera, on skazal: “Ty swoboden! Ty swoboden! Wot zdesx

stoit mistera Linkolxna, podpisx mistera Linkolxna. Ty

swoboden!”

93 On skazal: “Dlq ^ego ty pri[ël, ^toby poizdewatxsq nado

mnoj, znaq, ^to zawtra q umru?” On skazal: “Zaberi \tu bumavku

ots@da, ty nasmehae[xsq nado mnoj”. I on ne hotel prinqtx \to.

On skazal: “Net, mne=mne ona ne nuvna”. Skazal: “Ty tolxko

ho^e[x&” Skazal: “Esli by \to byl=byl prezident, = skazal,

= to bumaga byla by s gerbom, i \to byla by ego specialxnaq

bumaga”.

On skazal: “No \to ego podpisx!”

94 On skazal: “Otkuda mne znatx ego podpisx?” On skazal: “Ty

prosto razygrywae[x menq, ty prosto ho^e[x podnqtx mne

nastroenie”. I on na^al pronzitelxno kri^atx i powernulsq

spinoj. Parnq rasstrelqli na sledu@]ee utro.

95 Potom, posle togo kak parenx pogib, i imq prezidenta stoqlo

na tom klo^ke bumagi, ^to on byl pomilowan, ^to togda? I oni

na^ali rassledowatx \tot slu^aj w federalxnom sude. I wot bylo

wyneseno re[enie na[ego federalxnogo suda, kotoroe qwlqetsq

okon^atelxnym re[eniem wseh na[ih sudow. ~to oni inogda

goworqt, movet, nam ne nrawitsq ih re[enie, no my dolvny

\tomu tak ili ina^e pod^inqtxsq, widite, potomu ^to \to

otprawnaq to^ka. |to zawer[a@]aq to^ka. Teperx, tam bylo

prinqto sledu@]ee re[enie: “Pomilowanie ne s^itaetsq

pomilowaniem, esli ono ne prinimaetsq kak pomilowanie”.

96 I wot takim obrazom so Slowom Bovxim. |to pomilowanie,

esli Ono prinqto kak pomilowanie. I |to estx Slowo Bovxe, |to

estx sila Bovxq dlq teh, kto powerit Emu i primet Ego.

97 Ne imeet zna^eniq, ^to wy smotrite na Nego i goworite: “O-o,

\to bylo zaputano, tam byl million perewodow i wsë takoe”. Dlq

kogo-to \to movet bytx tak.

98 No dlq menq, |to ostaëtsq Slowom Bovxim: “Iisus Hristos

w^era, segodnq i woweki tot ve”. |to Ego dolg = ostawatxsq s tem

Slowom.

99 Tak wot, On dolven budet suditx cerkowx, odnavdy. I esli

On budet suditx eë ^erez katoli^esku@ cerkowx, kak oni goworqt,

^to On budet suditx ^erez neë, togda ^erez kaku@ iz

katoli^eskih cerkwej On budet suditx eë? Oni otli^a@tsq odna
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ot drugoj. Esli On budet suditx metodistskoj cerkowx@, togda

wy, baptisty, propali. Esli On budet suditx eë

pqtidesqtni^eskoj, ostalxnye iz was propali.

100 No On ne budet suditx eë cerkowx@. W Biblii skazano: “On

budet suditx \tot mir Iisusom Hristom, a Hristos = \to

Slowo”. Tak ^to wy ponimaete, ^to u nas net oprawdaniq, On

sudit nas imenno Slowom Bovxim, kotorym On sudit nas; i ne

imeet zna^eniq, naskolxko malo, odno slowo o^enx wavno dlq

|togo, skazano w Otkrowenii 22:18.

101 Sna^ala q na^nu s Bytiq. Bog dal ^elowe^eskomu rodu Swoë

Slowo, ^toby oni ukrepilisx ot smerti, greha i pe^ali, i l@bogo

nes^astxq. Cepx, iz Ego Slowa. “Ne prikasajsq wot k \tomu

odnomu derewu, ibo w denx, w kotoryj ty wkusi[x ot nego,

smertx@ umrë[x”. A cepx dervit w meru slabogo zwena. I na[i

du[i protaskiwa@t nad adom, dervasx za \tu cepx; naru[x odnu

iz nih = i \togo dostato^no. Ewa ne naru[ila predloveniq, ona

naru[ila odno Slowo, s pomo]x@ satany. |to bylo na^alom

Knigi.

102 W seredine Knigi pri[ël Iisus i skazal: “Ne hlebom odnim

budet vitx ^elowek, no wsqkim Slowom”. Ne ^astx@ ih, to zdesx to

tam, no, “Wsqkim Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”.

103 Kogda On umer, woskres i u[ël na Nebo, i wernulsq i dal

Ioannu&to, ^to On skazal togda tam posle Swoego woskreseniq.

Skazal: “~to esli&” Skazal: “A ^to proizojdët s sim muvem?”

104  Iisus skazal: “Esli Q ho^u, ^toby on prebyl, poka Q pridu,

^to tebe do togo?” Ne ponimaq to^no, ^to ne ego viznx, no ego

sluvenie budet prodolveno. I On podnql ego, w 4-j glawe

Otkroweniq, i pokazal emu wsë, ^emu nadlevalo proizojti, wremq,

w kotoroe my viwëm sej^as, wplotx do na[ego segodnq[nego

otrywka.

105 I zatem w 22-j glawe, w poslednej glawe, 18-m stihe, On

skazal: “Esli kto otnimet odno ot Slow Knigi sej ili prilovit

slowo k Nej, u togo budet otnqto u^astie w Knige Vizni”.

Widite? Po\tomu my werim, ^to ^elowek viwët kavdym Slowom

Bovxim. Q wer@ w \to, i q zna@, ^to \to prawda. Naskolxko maló,

\to ne imeet zna^eniq. Nuvno wsego li[x odno slowo, ^toby \to

sdelatx.

106 Podumaw o tom, naskolxko malo i nezna^itelxno, widq, ^to

zdesx nahoditsq mnogo moih kanadskih druzej. Q pomn@, kak q

byl w Kanade, kogda Korolx Dvordv&Tot, za kotorogo u menq

byla wozmovnostx pomolitxsq, kogda on polu^il iscelenie ot

togo rasseqnnogo skleroza; on stradal w to wremq ot skleroza, i

e]ë u nego byla boleznx veludka, qzwa; kak mnogie sredi was,

kanadcew, \to zna@t i sredi amerikancew tove. Wideli, kak on

proezval tam, sidq w tom \kipave, on=on byl korolëm. On wël

sebq kak korolx. Ego prekrasnaq korolewa sidela rqdom s nim, na

nej bylo goluboe platxe, \to kogda on proezval po ulicam.
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107 I my stoqli tam wmeste s moim drugom. I kogda tot \kipav

proezval mimo, on powernul golowu i na^al plakatx. Q polovil

emu na ple^o swo@ ruku i skazal: “W ^ëm delo?”

108 On skazal: “Brat Branham, tam proezvaet moj korolx so swoej

korolewoj”. Nu, q=q mog ocenitx \to.

109 Itak, q podumal: “Esli kanadec pri wide glawy

prawitelxstwa, ne glawy prawitelxstwa, no tem ne menee wsë-taki

tove glawa prawitelxstwa, Anglii, i kogda proezvaet korolx, \to

movet zastawitx plakatx kanadca, i on otwora^iwaetsq i pla^et,

^to ve \to budet takoe, kogda my uwidim na[ego Carq?” I

podumatx tolxko, wedx my ve budem Caricej.

110 Potom e]ë i deti byli otpu]eny iz [kol, malenxkie deti,

im dali malenxkie britanskie flavki. Kanadskij flag

nazywaetsq kak-to po-drugomu. Brat Fred, kak nazywaetsq

kanadskij flag? <Brat Fred Sotman goworit: “Gosudarstwennyj

flag Soedinënnogo Korolewstwa”.=Red.> Gosudarstwennyj flag

Soedinënnogo Korolewstwa. No im dali te malenxkie britanskie

flavki, ^toby mahali. I kogda korolx proezval mimo, wse \ti

maly[i wystupili wperëd, mahaq swoimi=swoimi flavkami, i

kri^ali korol@. I=i tam orkestr igral melodi@ Bove, hrani
korolq, kogda on torvestwenno proezval po ulice.

111 O-o, esli by wy tolxko mogli predstawitx&Wy predstawxte

sebe, ^to budet tam, kogda nastupit woskresenie!

112 I im bylo skazano, tem maly[am, ^to kak tolxko parad

okon^itsq, ^toby wozwra]alisx w [kolu. I, kogda te malenxkie

rebqta wozwra]alisx obratno, to iz odnoj [koly odna dewo^ka

poterqlasx. I oni pows@du hodili, ^toby najti maly[ku,

wwerh-wniz po ulicam. I, w konce koncow, za telegrafnym

stolbom, na[li \tu malenxku@, kro[e^nu@, mal@senxku@,

malenxkogo rosto^ka dewo^ku, prosto tak silxno i gorxko

plakala.

113 Nu, u^itelxnica wzqla eë na ruki i&<Probel na

lente.=Red.> “W ^ëm delo? Ty widela korolq?”

Ona skazala: “Da, q widela korolq”.

Skazala: “Ty=ty pomahala swoim flavkom?”

Ona skazala: “Da, q=q pomahala swoim flavkom”.

Ona skazala: “Nu, togda po^emu ve ty pla^e[x?”

114 Ona skazala: “Ponimaete, u^itelxnica, q takaq malenxkaq,

drugie stoqli peredo mnoj, bolx[ie. I q mahala swoim flavkom,

no on \togo ne widel”. I wot iz-za \togo ona byla tak rasstroena.

~to v, movet bytx, tot Korolx Dvordv ne widel tu maly[ku w

polnyj rost. On, movet bytx, ne widel eë patrioti^eskogo serdca

i ^to ona ^uwstwowala k nemu. Ona byla sli[kom malenxkaq.

115 No s na[im Carëm po-drugomu! O-o, dave esli my delaem

^to-to nezna^itelxnoe = On \to widit. I On znaet w to^nosti
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dela i mysli, ^to w na[ih du[ah, ^to by my ni delali, naskolxko

by malym \to ni bylo. I kakim obrazom my sluvim Emu? Kogda

my sluvim drug drugu. Esli q ne l@bl@ was, kak q mogu l@bitx

Ego? Ponimaete? “Esli wy sdelali odnomu iz sih Moih menx[ih,

to sdelali Mne”. Widite?

116 |ti=\ti nezakon^ennye melo^i inogda i razrywa@t ws@

cepx, wy ponimaete, i pozwolq@t nam idti, kuda ponesët s

denominacionnym my[leniem, i zabywaem ob \tom malom, ^to w

dejstwitelxnosti qwlqetsq o^enx su]estwennym. Wsë, kavdoe

Slowo Bovxe qwlqetsq su]estwennym. Ni^to iz |togo nelxzq

ostawitx. My dolvny prinimatx kavdoe Slowo Ots@da, imenno

tak, kak Ono bylo napisano.

117 “Q sto@ u dweri, = skazal Iisus, w \tom Laodikijskom

Periode, = i stu^u”. Wy zametili, ^to \to edinstwennyj

cerkownyj period, kogda Ego wystawili iz Ego cerkwi? Wo wseh

drugih cerkownyh periodah On nahodilsq w cerkwi. W te^enie

metodistskogo, l@teranskogo i tak dalee, On nahodilsq wnutri

cerkwi. No zdesx On nahoditsq snaruvi, na[i werou^eniq i dela

izgnali Ego iz cerkwi. No On stoit tam snaruvi, prodolvaq

stu^atx, “Esli kto usly[it i otworit dwerx, Q wojdu k nemu i

budu we^erqtx s nim, i dam iscelenie ego glazam, i=i odevdy, i

dam emu bogatstwa Nebesnye; tomu, kto usly[it, kak Q stu^u”.

118 Q dumal, ^to q smogu wspomnitx imq togo hudovnika,

kotoryj narisowal tu kartinu, napisal kartinu, wernee, s@vet u

dweri. Kogda on&Wy znaete, wse welikie kartiny sna^ala

dolvny projti o^eredx, to estx, zal kritikow, prevde ^em oni

budut wystawleny w Zale Slawy. Tot original kartiny teperx

stoil by milliony dollarow.

119 No, ponimaete, \to kak s Cerkowx@, dolvna projti zal

kritikow. My prohodim. Was budut nazywatx “swqtymi rolikami”,

was budut nazywatx wsq^eski. No esli wy tolxko smovete udervatx

swoë polovenie wo Hriste, togda odnavdy On wozxmët nas w Zal

Slawy. No sna^ala my dolvny wydervatx kriticizm. Wot kak raz,

gde nahoditsq na[e ni^tovnoe, wot, gde \to pokazywaetsq. “Esli ne

movete wynesti nakazaniq, to wy = nezakonnye deti, a ne deti

Bovxi”. Ne imeet zna^eniq, skolxko on prisoedinqlsq k cerkwi i

^to by tam ni bylo im sdelano, on po-prevnemu, esli on ne movet

wynesti nakazaniq, on = nezakonnoe ditq, i on = ne nastoq]ee ditq

Bovxe. No nastoq]ee, podlinnoe ditq Bovxe ne interesuet, ^tó

goworit \tot mir, wsë ostalxnoe = \to wtorostepennoe. On swoj

razum nastraiwaet na Hrista, i \to re[aet delo. Da. ~to Hristos

skavet emu delatx, tó on i sdelaet. Kuda by Agnec ni po[ël, oni s

Nim, wezde. I togda wy widite Ego qwlenie, ego Prisutstwie i to,

^to On delaet. On wsegda so Swoim narodom, Swoej Newestoj. On

uhaviwaet za nej. Odnavdy sostoitsq Bra^naq We^erq.

120 I wot \tot hudovnik, nesmotrq na \to, kogda ona pro[la

^erez kritikow, tolpa kritikow sobralasx wokrug \togo
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hudovnika. Q ne mogu wspomnitx ego imeni. Q dumal, ^to \to

Mikelandvelo, no on byl sozdatelem statui Moiseq. Wsë ve q ne

mogu wspomnitx ego imeni. No, tem ne menee, on skazal: “Wa[a

kartina wyda@]aqsq, = skazal, = ne ime@ ni^ego, ^to movno

bylo by skazatx protiw \toj kartiny”. On skazal: “To, ^to On

dervit fonarx w Swoej ruke, \to takve pokazywaet, ^to On

prihodit tëmnoj no^x@”. On skazal: “I potom, On stoit u dweri,

a tot i golowoj i uhom, tak ^toby emu ne&nawernqka ne

upustitx \tot tihij zow. Ego uho obra]eno k dweri, i On stu^it w

dwerx”. On skazal: “No, wy znaete, s\r, wy zabyli narisowatx odnu

detalx na wa[ej kartine”.

121 I \tot hudovnik, u kotorogo \to zanqlo opredelënnu@ ^astx

vizni, ^toby napisatx eë, on skazal: “~to ve takoe q mog zabytx,

s\r?”

122 On skazal: “Ne imeet zna^eniq, skolxko On stu^al,

ponimaete, wy zabyli narisowatx tam zadwivku. Tam net

zadwivki na dweri”. Esli wy obratite wnimanie na dwerx, to tam

net zadwivki.

123 “O-o, = skazal hudovnik, = q narisowal \to tak. Wy

ponimaete, s\r, = on skazal, = zadwivka nahoditsq na

wnutrennej storone. Imenno wy otkrywaete \tu dwerx. Wy

otkrywaete \tu dwerx”.

124 O-o, dlq ^ego ^elowek stu^itsq w dwerx drugogo ^eloweka? On

ho^et, ^toby emu otkryli. On pytaetsq wojti. U nego, movet,

estx ne^to takoe, ^to on ho^et rasskazatx tebe ili obsuditx s

toboj. U nego estx dlq tebq soob]enie. Wot za^em l@di stu^at w

dwerx drug k drugu. U nih dlq \togo estx kakaq-to pri^ina. |togo

ne proishodit, esli na \to net kakoj-libo pri^iny. Wy ne po[li

by w ^ej-to dom, razwe tolxko po kakoj-libo pri^ine; esli ni^ego

drugogo, prijti w gosti, soob]itx emu ^to-to ili ^to-to takoe.

Estx kakaq-to pri^ina dlq togo, ^toby ^eloweku idti i stu^atx w

dwerx drugogo ^eloweka.

125 Esli estx kakoj-to wopros, na nego dolven bytx kakoj-to

otwet. Ne movet bytx kakogo-to woprosa, na kotoryj net otweta.

Tak ^to, wot \togo-to my i]em w Biblii, \tih woprosow dnq, a w

Biblii estx otwet. Hristos qwlqetsq tem Otwetom.

126 Teperx, mnogie wavnye l@di stu^ali w dweri w te^enie

vizni, i mnogie stu^ali w prevnie wremena; i, wozmovno, esli

wremq prodlitsq, to budet e]ë bolx[e wavnyh l@dej.

127 Teperx, perwym delom, movet bytx, esli kto-to postu^it w

wa[u dwerx, esli smovete, to wy tiho podojdëte i otodwinete

zanawesku, ^toby posmotretx, kto \to tam.

128 Esli wy zanqty, kak my segodnq zaqwlqem: “Net wremeni

shoditx w cerkowx; net wremeni na \to. I, wy znaete, moq cerkowx

ne werit w podobnye we]i”. I, ponimaete, inogda my shodim w

storonu ot ustanowlennogo puti, otklonqemsq ot Slowa.
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129 No wy otodwigaete zanawesku, potom hotite uwidetx, kto \to

tam stoit. I esli \to kakoj-nibudx wavnyj ^elowek, wy bystro

bevite k dweri.

130 Teperx dawajte otwle^ëmsq nemnogo, i wozxmëm neskolxkih

postu^aw[ih l@dej. Dawajte oglqnemsq w pro[loe i wspomnim

egipetskogo faraona, viw[ego mnogo soten let nazad. ~to

esli=esli by faraon, egipetskij carx, podo[ël k domu

krestxqnina? I \tot krestxqnin byl kak by ne soglasen s

faraonom, ne weril ego politike, i ne sogla[alsq s nim. I=i, no

wot stoit faraon, stoit u dweri kamen]ika ili mesilx]ika

gliny, kak my nazwali by ih tam, w Egipte. I wot on otodwigaet

zanawesku, a tam u dweri stoit mogu]estwennyj faraon. I on

stu^it; na lice u nego ulybka. <Brat Branham stu^it.=Red.> Oj,

tot krestxqnin otkryl by dwerx i skazal: “Whodi, welikij

faraon, da obretët milostx twoj smirennyj sluga w o^ah twoih.

So wsem, ^to nahoditsq w stenah sih, q = twoj rab, faraon. Ty

po^til menq prewy[e moih bratxew. Ty pri[ël w dom moj, a q

wedx = bednyj ^elowek. Ty hodi[x w gosti li[x k carqm i=i k

znatnym, i k wavnym l@dqm. A q = nezna^itelxnyj ^elowek. No

ty=ty pri[ël ko mne w gosti, ty po^til menq, faraon. ~to twoj

smirennyj sluga movet sdelatx?” Ne imeet zna^eniq, ^ego by ni

poprosil faraon, wplotx do ego vizni, on otdal by eë. Kone^no.

|to = ^estx.

131 Ili, skazatx k primeru, pokojnyj Adolxf Gitler, kogda on

byl f@rerom Germanii. ~to esli by on pri[ël k domu

kakogo-nibudx soldata? I ta gruppa nacistskih soldat

obrazowala krug, i wot, ni s togo ni s sego kto-to stu^itsq w

dwerx. I \tot soldatik goworit: “A-a, segodnq q sebq ploho

^uwstwu@! Vena, skavi im, ^tob ubiralisx”.

132 Ona podkralasx k dweri i otodwinula zanawesku. Ona goworit:

“Muvenëk! Muvenëk, wskakiwaj, bystro!”

“W ^ëm delo? Kto tam stoit?”

“Gitler, f@rer Germanii!” O-o, wot \to da!

133 Tot soldatik sprygnul, odelsq, bystro, i wstal po stojke

smirno. Podo[ël tam k dweri, otper dwerx, raskryl dwerx, i

skazal: “Hajlx Gitler!” Widite, on byl welikim ^elowekom, w

swoë wremq w Germanii. “~to prikavete?”

134 Esli by on skazal: “Idi sprygni s togo utësa”, on sdelal by

\to. Po^emu? W dni nacistow w Germanii nikto ne byl takim

welikim, kak Adolxf Gitler. On byl welikim ^elowekom. I

on&I, kakaq \to byla ^estx, wedx on pose]al tolxko generalow i

wliqtelxnyh l@dej, a tut on stoit u dweri pehotinca! O-o, \to

bylo, kone^no, welikoj ^estx@ dlq nego.

135 Nu ^to v, teperx, a ^to nas^ët Flag[taffa? Perenesëmsq w

na[e wremq. ~to esli by segodnq dnëm, na[ tot=tot prezident,

mister Dvonson, L.B.Dvonson, ^to esli by on wy[el iz samolëta,
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gde-nibudx zdesx? I sej^as my prosto predstawlqem soboj l@dej

odnogo klassa. Wse my = bednye. Movet bytx, u odnogo rabota

polu^[e, movet, nemnogo lu^[e dom, no wsë ve my = prosto

smertnye. No ^to esli by on pri[ël k wa[emu domu zdesx, movet,

k samomu prostomu iz nas, i on postu^al by w dwerx; i wy podo[li

k dweri, a tam stoit prezident L.B.Dvonson? Oj, \to byla by

bolx[aq ^estx. Movet, wy s nim ne sogla[aetesx, w politike. No

dlq was \to bylo by ^estx@ = esli by u wa[ej dweri stoql

prezident Soedinënnyh {tatow. Kto wy takoj ili kto q takoj? I

wot stoit Lindon Dvonson u wa[ih dwerej! Hotq wy, movet,

qwlqetesx socialistom ili respublikancem, ili wa[i wzglqdy

o^enx silxno otli^a@tsq, no odnako \to byla by bolx[aq ^estx.

136 I znaete ^to? Poskolxku wy byli udostoeny takoj ^esti, e]ë

by, w tot ve we^er was pokazali by po telewideni@. Nawernqka.

Zawtra ve w mestnyh gazetah poqwilisx by zagolowki, w zde[nej

gazete Flag[taffa, ^to, “Dvon Dx@. W^era w Flag[taff

priletal prezident Soedinënnyh {tatow, ni^em ne wyzwannyj

wizit, priehal dave bez prigla[eniq i postu^al” w wa[u dwerx.

Smirennyj! Za tem prezidentom zakrepilosx by imq smirennogo

^eloweka, pri wsëm ego weli^ii, prijti k moej ili k wa[ej dweri;

my = nikto, i wot prijti i besedowatx s nami.

137 Oj, wy [li by potom po ulice i goworili: “Da, q = tot

parenx. Prezident byl u menq w gostqh”.

138 “Postoj, pozwolx-ka mne zape^atletx twoj profilx. Smotri

prqmo na menq. A kakaq u tebq pohodka?” Wy stali by wavnym

^elowekom. Kone^no.

139 A ^to esli by pri[la korolewa Anglii, hotq wy i ne pod eë

prawleniem? No \to bylo by ^estx@ dlq nekotoryh iz was,

ven]iny, okazatx gostepriimstwo korolewe Anglii, hotq i ne

nahoditesx pod eë prawleniem. No wsë ve ona welikaq li^nostx, ona

= samaq welikaq korolewa w mire, w nastoq]ee wremq. Kone^no, ona

takowaq, imeq w widu politiku. No esli by ona poprosila u was

kaku@-nibudx bezdelu[ku, ^to wisit u was na stene, kotoroj wy

dorovili by ^rezmerno, wy otdali by \to ej. Podaritx \to = bylo

by dlq was ̂ estx@. Kone^no, \to ve korolewa Anglii.

140 I wam byla by okazana ^estx, prezidentom. I wse

rasskazywali by o skromnosti anglijskoj korolewy,

priletew[ej, ^toby powidatx kaku@-to ven]inu w Flag[taffe,

nikomu ne izwestnu@. I gazety nape^atali by ob \tom, i nowosti

peredali by ob \tom.

141 No, wy znaete, samaq wavnaq Li^nostx wseh wremën, Iisus

Hristos, stu^it w na[u dwerx. No ot Nego otwernulisx, bolee ^em

ot wseh carej i silxnyh mira sego. |to werno. I wy movete

prinqtx Ego i pojti i rasskazatx ob \tom, a okruva@]ie

posme@tsq wam w lico. Nikakie nowosti ne budut&

142 Kto bolee welikij, ^em Iisus Hristos, mog by prijti k

wa[emu domu? Kto bolee welikij, ^em Iisus Hristos, mog by
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postu^atx w wa[u dwerx? Kto mog by \to sdelatx? Syn Bovij,

kotoryj postu^al by w wa[ dom, kto e]ë movet bytx wavnee? I

odnako On stu^it, denx za dnëm. A esli wy prinimaete Ego, to was

nazywa@t fanatikom. Tak ^to, widite, kak mir uznaët swoih? |to

werno. No On ne pri[ël by, esli by u Nego ne bylo na to

pri^iny.

143 I movete predstawitx, kak smirennostx prezidenta

Dvonsona ili korolewy Anglii, ili kakogo-nibudx welikogo

^eloweka, kak \to bylo by pokazano, skromnostx togo welikogo i

znamenitogo ^eloweka, ^toby postu^atx w wa[u dwerx!

144 A ^to nas^ët smirennosti Syna Bovxego? Kto my takie, =

gre[niki, grqznye, “rovdënnye wo grehe, za^atye w bezzakonii,

pri[li w \tot mir, goworq lovx?” I wot Syn Bovij prihodit i

stu^it w na[u dwerx.

145 Teperx, anglijskaq korolewa movet poprositx was o

kakoj-nibudx usluge. Ona movet wzqtx ^to-nibudx u was. Tak ve i

prezident, on movet poprositx was sdelatx ^to-nibudx takoe,

^ego wy ne hotite delatx. On movet poprositx u was kakie-to

dragocennosti, s kotorymi wy ne hoteli rasstawatxsq, a dlq nego

\to bylo by pustqkom.

146 Kogda ve stu^itsq Iisus, to On ^to-nibudx wam prinosit.

On prinosit wam pro]enie. Ne otkazywajtesx ot \togo. Potomu

^to, kak \to rassledowali w na[ih sudah zdesx, tak \to budet w

Carstwii Nebesnom. Esli On stu^al by i prinës pro]enie, a wy

ot \togo otkazalisx i umerli w swoih grehah, to wy pogibnete;

hotq wy imeli ^estx nahoditxsq na podobnom sobranii, hotq wy

imeli ^estx prisutstwowatx wo wremq probuvdeniq, ili w swoej

cerkwi, i sly[ali, kak wa[ pastor goworil Ewangelxsku@

propowedx. I byli sredi slu[atelej, goworite: “Da, q byl tam”.

Movet bytx, wy, trudno rasskazatx wsë, ^to wy mogli by skazatx.

“Q sly[al penie. Menq \to radowalo. Q sly[al swidetelxstwa.

|to bylo nastoq]ee”. No wy ot |togo otkazalisx.

147 ~to esli by q byl molodym ^elowekom, kotoryj poznakomilsq

s dewu[koj; ona byla by krasiwoj, ona byla by Hristiankoj? Ona

by&Ona otwe^ala by wsem trebowa-&<Probel na lente.=Red.>

Wy ne movete najti w |tom nikakogo poroka, no wy dolvny

otlovitx w storonu ^elowe^eskie tradicii. Wy goworite: “O-o, q

wer@, ^to |to prawilxno. Q ponima@, dolven&” No wy dolvny

prinqtx |to. Ty&Togda ta ven]ina stanowitsq ^astx@ tebq.

Togda wy stanowitesx ^astx@ \togo Slowa, ^to i estx Newesta.

Esli On estx Slowo, to Newesta budet Newestoj-Slowom.

Ponimaete, obqzatelxno budet! Widite, wy dolvny prinqtx |to.

Wy by&wy mogli by goworitx, ^to povelaete, wy movete

hwalitxsq prezidentom; no oby^no, kogda Iisus prihodit k

na[im dwerqm, my prosto otwora^iwaemsq ot Nego. Widite, my ne

hotim s Nim imetx ni^ego ob]ego. My goworim: “Nu, kak-nibudx

w drugoj raz”.
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148 ~to esli wy postu^ali w ^x@-libo dwerx? Teperx dawajte

posmotrim s drugoj storony, odnu minutu. ~to esli wy podo[li

i postu^ali w ^x@-libo dwerx i u was bylo ne^to dlq nih? I wsë

ve oni k wam otneslisx by tak, kak wy otneslisx k Bogu; ^to v,

esli tak postupaete, nu, ladno, no u was net nikakih oprawdanij.

Tak ^to, kogda wy postu^ali w ^x@-libo dwerx, a oni podglqdeli

^erez okno i zadwinuli zanawesku; ili ve podo[li k dweri i

goworqt: “Kak-nibudx w drugoj raz!”

“Nu, q hotel by&”

149 “U menq net wremeni segodnq utrom!” Znaete, ^to by wy

sdelali? Wozmovno, to ve samoe sdelal by i q, i drugie, wy

nikogda bolx[e ne pri[li by tuda.

150 No ne tak Iisus. “Q sto@ i stu^u”, stu^it neprerywno. <Brat

Branham neprerywno stu^it po ^emu-to.=Red.> Ponimaete?

“I]u]ij”, ne iskal. “I]u]ij! Stu^a]ij!” Stuk, stuk = \to

neprerywno, stu^it! Widite, “I]u]ij, stu^a]ij, budet&” Ne

prosto li[x&

151 Kak prit^a o neprawednom sudxe. Ven]ina prihodila i

hotela mesti, otm]eniq, no ne mogla \togo dobitxsq. On&Ona

prodolvala prihoditx i umolqtx. I ona goworila&“Za]i]u eë,

^toby ona ne prihodila bolx[e doku^atx mne”.

152 Naskolxko bolx[e sdelaet Nebesnyj Otec? Widite, \to nam

sledowalo by stu^atx w Ego dwerx. |to Adam dolven byl by begatx

tuda-s@da po sadu, gromko kri^a: “Otec! Otec, gde Ty?” No

wmesto \togo, wmesto \togo, \to Bog begal tuda-s@da po sadu:

“Syn! Syn, gde ty?” Widite, \to prosto pokazywaet, ^tó my iz

sebq predstawlqem. My wsegda prq^emsq, wmesto togo ^toby

prosto wyjti i priznatx \to. My staraemsq ubevatx, sprqtatxsq

za ^to-to. Widite, prosto takowa priroda ^eloweka, u nas \to

podobnym obrazom. Tak to^no.

153 Wy otdali by \tim l@dqm lu^[ee, ^to u was estx, wsë. No wy

ne primete, wy=wy=wy ne primete Iisusa. Q ne ime@ w widu was,

no q zdesx ime@ w widu l@dej.

154 Ili, movet bytx, wy movete skazatx wot ^to, movete skazatx:

“Propowednik, q uve sdelal \to. Q=q otkryl swoë serdce i

pozwolil Iisusu wojti tuda. Q \to sdelal desqtx let nazad. Q

sdelal \to dwadcatx let nazad”. Nu ^to v, movet, \to absol@tno

werno, no \to wsë, ^to ty sdelal? Widite?

155 Q ho^u sprositx u was teperx. Esli wy priglasili by

kogo-nibudx w swoj dom, i potom, kogda w dwerx wo[li&Wernee,

kto-nibudx priglasil was w dom, goworqt: “Whodi”.

156 “Da, u menq estx odno delo, q uezva@ iz goroda, no dlq menq

bolx[aq ^estx, ponimae[x”. Wot kakim obrazom mnogie l@di

prinima@t Hrista. “Q&Q=q prinadlevu k cerkwi. Q

prinadlevu k znamenitomu Takomu-to mestu wot zdesx, k nim

prinadlevit doktor filosofii i prawa, ponimae[x. I \to samaq
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bolx[aq cerkowx. M\r hodit tuda, i wsë takoe, ponimae[x. Q=q

prinadlevu k toj cerkwi”. Oni pozwolq@t emu wojti, prosto wot

nastolxko. “Da-a, q primu Ego”, widite, radi li^noj wygody.

157 No ^to potom, kogda Iisus whodit w serdce? Mnogie l@di

prinima@t Ego, potomu ^to ne hotqt otprawitxsq w ad. No kogda

Iisus whodit w twoë serdce, On velaet bytx Gospodinom. Ne

tolxko Spasitelem; no Gospodom tove. Gospodx = \to

“prawlenie”. On whodit, ^toby prijti k wlasti.

Teperx wy skavete: “Tak li \to, Brat Branham?” Kone^no.

158 ~to esli=esli q priglasil by was k sebe w dom, i wy wo[li w

dwerx? I wy postu^ali by w dwerx, i q wyglqnul i skazal: “Da,

whodite. Esli wy movete mne pomo^x, pomogite. No teperx, kogda

wy sej^as wo[li, q ne ho^u, ^toby wy sowalisx pows@du w moëm

dome. Wy stojte tolxko tam, u dweri!”

159 Pomnite, na[a tema = \to “dweri” za dwerx@. Teperx, w

^elowe^eskom serdce estx mnogo malenxkih dwerej, i mnogo ^to

zakryto za temi dwercami. Prosto pozwolitx Emu wojti = \to e]ë

ne wsë, kogda On whodit.

160 Kogda q whovu w wa[ dom, esli wy wstretili menq u dweri,

^to v, esli wy skazali by: “Whodite, Brat Branham. Q tak rad

widetx was!”

161 Q skazal by: “Nu, dlq menq \to priwilegiq = wojti w wa[

dom!”

162 “O-o, movet, wy zajdëte i prisqdete? Brat Branham,

osmotrite na[ dom, ^uwstwujte sebq kak doma!” O-o!

163 Q pro[ël by k holodilxniku, wzql by sebe odin iz teh

bolx[ih buterbrodow, primerno wot takoj, snql by tufli i

po[ël w spalxn@ i ulëgsq by. I dlq menq \to bylo by nastoq]im

prazdnikom ob_edeniq, ponimaete. Po^emu? Potomu ^to q

po^uwstwowal by sebq velannym gostem. Wy mne okazali

gostepriimstwo. Po\tomu, q \to wysoko ocenil by, esli wy

okazali mne gostepriimstwo.

164 Esli q pri[ël by w wa[ dom, i wy mne skazali: “Wy postojte

tam, u dweri, wot, ne nado pows@du sowatxsq!” Mne by \to ne

pokazalosx o^enx gostepriimnym. A wam? Net, widite, wy ne

o]utili by gostepriimstwa. Kto-nibudx priglasil by was wojti

i skazal: “Teperx podovdi! Da, whodi, no stoj tolxko tam!”

165 Teperx, estx malenxkaq dwerx, kogda uve wnutri

^elowe^eskogo serdca. My li[x pogoworim o nekotoryh iz nih,

ponimaete. U nas net wremeni, ^toby projti ^erez wse \ti dweri,

potomu ^to tam ih mnovestwo. Ponimaete? No, skavem,

sledu@]ie minut desqtx, dawajte pogoworim o dwuh-trëh dwerqh.

166 Teperx, na prawoj storone ^elowe^eskogo serdca, kogda wy

whodite w dwerx, tam estx malenxkaq dwerx s prawoj storony, i ona

nazywaetsq dwerx@ gordosti. O-o! “Ne nado Tebe whoditx w tu

dwerx!” Oni ne hotqt, ^toby Gospodx whodil tuda, w tu dwerx, gde



DWERI ZA DWERX` 25

gordostx. “U menq golubaq krowx. U menq wsë shwa^eno! O-o, da,

smotri s@da, poslu[aj, q=q&” Widite, \to gordostx. “Ty ne

zaglqdywaj tuda!” Teperx, On ne movet o]utitx gostepriimstwa,

poka ty prodolvae[x dervatx tu dwerx gordosti zakrytoj.

167 On dolven was unizitx. Widite, wot dlq ^ego On whodit. “Ty

ho^e[x skazatx mne, ^to q dolven idti tuda i westi sebq, kak

ostalxnye?” ~to v, ty ne obqzan, \to nesomnenno. “Horo[o,

poslu[aj, kak ty dumae[x, ^to mne delatx, kogda pridu w

sledu@]ij raz na rabo^ee zasedanie? ~to mne delatx, esli q

zawtra wstre^usx s moim=moim rabotodatelem? I togda, s tem

Duhom, kotoryj budet na mne, q budu prygatx tam, prqmo wo

wremq raboty, i na^nu goworitx na inyh qzykah, oh, \to menq

unizit. Net uv, tuda ne whodi!”

168 Widite, wot wam, povalujsta, widite. Da-a, wy pozwolite

Iisusu wojti, wy prisoedinitesx k cerkwi i zapi[ete tam swoë

imq, primete Iisusa swoim Spasitelem; no ^to nas^ët togo,

^toby bytx wa[im Gospodom, kogda u Nego polnoe wliqnie? Kogda

On qwlqetsq Gospodinom, wsë Ego, prinadlevit Emu; widite, wy,

wy teperx polnostx@ sdalisx Emu.

169 No ta malenxkaq gordostx. “Oh, wy imeete w widu nas,

ven]in, \to my budem rastitx swoi wolosy?” Nu, On \to skazal.

“My prekratim delatx manik@r ili polxzowatxsq kosmetikoj?”

On \to skazal. “~to v, kak ty dumae[x, ^to poduma@t w moëm

kruvke [itxq? Oni budut nazywatx menq staromodnoj”. Nu,

togda sidi so swoej gordostx@. Dawaj-dawaj. On budet stoqtx u

dweri, \to wsë, dalx[e On projti ne movet.

170 Kogda ve wy gotowy otkrytx tu dwerx, pozwolitx Emu wojti,

On wy^istit \to dlq was. Br@^ki budut otprawleny w musornoe

wedro, i kosmetika otprawitsq tuda ve, w musornoe wedro, i

parikmaher ostanetsq bez raboty, s nastoq]imi weru@]imi, esli

on delaet strivki tolxko ven]inam.

171 Teperx skavete: “|to ne imeet zna^eniq!” O-o, da, imeet,

tove. |to to, ^to skazano w Biblii. |to werno. Widite, tam

nahoditsq kakoe-to slowe^ko, ^to wy ne velaete, ^toby On wo[ël

tuda.

“Nu, moj pastor!”

172 Menq ne wolnuet, ^to skazal pastor. Wot ^to skazano w

Biblii: “Ven]ine postupatx tak = \to bes^estie”.

173 “Nu, = wy skavete, = sledowalo by nau^itx nas tomu, Brat

Branham, kak polu^itx Swqtogo Duha, i kak bytx takimi,
\takimi”. Kak wy sobiraetesx nau^itxsq algebre, esli wy ne

znaete alfawita? Ne znaete dave na^al = kak westi sebq, kak

wyglqdetx, kak odewatxsq. Na ulice segodnq stydno smotretx na

\tih ven]in.

174 Q pri[ël w^era w odno mesto, oh, i whodit kakaq-to

izwra]ënnaq kompaniq. Oni, u togo ^eloweka wolosy byli do glaz,



26  IZRE~ËNNOE  SLOWO

spuskalisx wniz po spine, i pohovie na legotardow, kotoryh

malenxkie deti prinosqt w [kolu, w ogromnyh staryh botinkah,

poluotkrytyj rot. Movno bylo skazatx, ^to \to prestupniki. I

wo[li tuda wot tak, skazali: “My francuzy”.

175 Razwe kto-nibudx nanql by podobnogo ^eloweka sebe na

rabotu? Kak oni budut zarabatywatx sebe na viznx? I widel, ^to

tam sideli dwoe nastoq]ih parnej&Oni pri[li iz

uniwersiteta, kotoryj tam nahoditsq, \ti bitniki, ili q duma@,

^to oni sebq nazywa@t vukami, to estx bitlz, ili ^to-to tipa

\togo, ne^to takoe, ^to idët iz Anglii. I potom sidqt tam wot

takie, kto stanet nanimatx takogo ^eloweka, ^toby rabotal na

nego? Wy stanete k sebe na rabotu bratx takogo ^eloweka, wy,

biznesmeny? Esli stanete, to wy ^to-to takoe, wy e]ë ne

priblizilisx dostato^no k Krestu.

176 Posmotrite na \tih ven]in, ^to hodqt po ulicam, \to pozor!

Movet bytx, newinnaq ven]ina w \toj korotenxkoj odevonke,

widite, nu, \to ve pozor, kak oni wyglqdqt. Nu, ty skave[x: “|j,

ven]ina, ty prel@bodejstwue[x”.

177 Oni goworqt: “Odnu minutku, molodoj ^elowek! Q takaq

celomudrennaq, ^to q&” |to, movet, i tak, w sobstwennyh

myslqh. I \to, movet bytx, esli prowesti medicinskoe

obsledowanie, okavetsq, ^to tak.

178 No, zapomnite, w tot Sudnyj Denx wam pridëtsq otwetitx za

sower[enie prel@bodeqniq. Iisus skazal: “Kto smotrit na

ven]inu s wovdeleniem, uve prel@bodejstwowal s ne@ w serdce

swoëm”, a wy wystawlqete sebq pred nim. Widite, kak dxqwol ih

oslepil? |to pozor. |to styd. Wy ponimaete, w nih=w nih duh.

|to duh proizwodit \to. |to ne^istyj duh.

179 No podlinnyj Swqtoj Duh zastawit ven]inu odewatxsq

prili^no i wyglqdetx swqto.

180 Moq vena skazala mne odnavdy. My [li po ulice, i my

wstretili ven]inu, na kotoroj bylo nadeto platxe, tam, w na[ej

mestnosti. |to bylo o^enx stranno, widite, tam ne sli[kom

mnogo pqtidesqtnikow. Tak ^to my uwideli, ^to na nej bylo

nadeto platxe. I ona skazala: “Billi, = skazala, = q zna@

nekotoryh iz teh ven]in. Oni po@t zdesx w horah, w \tih

cerkwah”.

Q skazal: “Kone^no”.

Skazala: “Nu da, i oni zaqwlq@t, ^to oni = Hristiane?”

Q skazal: “Dorogaq, smotri. Ponimae[x, my ne&”

Skazala: “Po^emu na[i l@di odewa@tsq?”

Q skazal: “Poslu[aj, dorogaq, my wowse ne iz ih=ih naroda”.

Ona skazala: “~to?” Skazala: “Oni = amerikancy”.

Q skazal: “Da, no my net”.

Ona skazala: “My ne amerikancy?”
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Q skazal: “Net”.

181 Q skazal: “Kogda q priezva@ w Germani@, = tam q ^uwstwu@

nemeckij duh. Kogda q priehal w Finlqndi@&” Tam w saune,

mnogie iz was, finny, znaete, ^to ven]iny mo@t muv^in w

banqh. Itak, \to prosto finskij duh. Zame^atelxnye l@di, no, wy

wstre^aete, kuda by wy ni poehali, wy wstretite nacionalxnyj

duh.

182 Wy prihodite w cerkowx i ponabl@dajte za pastorom, esli on

prosto dikij i durno sebq wedët, \to sobranie budet to^no takim

ve. Widite? Oni prinima@t duh drug druga wmesto Swqtogo

Duha.

183 Wot w ^ëm pri^ina, ^to u nas segodnq nastolxko izwra]eno

u^enie \toj Biblii. Wmesto togo ^toby wernutxsq k \tomu

proektu, oni prinqli duh kakoj-nibudx denominacii. Widite?

No \to Slowo dlq nih predstawlqetsq nastolxko ve ^uvim, kakim

Ono bylo w te dni, kogda wy[el Iisus, predstawlqq

dejstwitelxno istinnoe Blagowestie. Oni goworili: “On dxqwol.

On Weelxzewul”. Widite? No tam wy \to polu^aete.

184 I ona skazala: “Nu ^to v, togda, esli my ne amerikancy,

togda kto my takie?”

185 Q skazal: “Na[e Carstwie Swy[e”. Widite, my swobodnye,

rovdënnye zanowo. Carstwie Bovxe nahoditsq wnutri was.

Widite, wedite sebq, kak Tam, wy delegaty Ottuda. Q skazal: “My

zdesx gravdane, viwëm zdesx wo ploti. No na[ Duh, my =

piligrimy i stranniki”. My ^uvdy \tomu miru teperx, dave

na[a sobstwennaq strana, ibo my prinqli prigla[enie, kogda \to

postu^alosx w na[e serdce, ^toby statx ^astx@ Ego, Ego Slowa. I

\to Slowo priwodit nas w porqdok, ^toby my vili i dejstwowali

kak Hristiane.

186 Nekotoroe wremq nazad, na `ge, odna malenxkaq istoriq.

Kakoj-to korolx&to estx, pokupatelx. Oni prodawali rabow. |to

bylo wo wremena segregacii, i na `ge byli raby. Oni byli&Oni

prohodili mimo i pokupali ih, to^no tak kak wy pokupali by

podervannu@ ma[inu, na plo]adke.

187 Wot, q = integracionist, absol@tno&Q ime@ w widu

segregacionist. Q = segregacionist. Potomu ^to menq ne

wolnuet, skolxko oni sporqt, no ty ne move[x bytx

Hristianinom i integracionistom. |to sower[enno werno. Bog

dave razdelqet Swoi narody. On razdelqet Swoih l@dej.

“Wyjdite iz sredy ih!” On&On = segregacionist. “Dave

ne&Ne prikasajsq k ih ne^istomu!” On wytaskiwal Izrailx, to

ewrejskoe plemq, iz kavdogo, iz wseh plemën w mire. On =

segregacionist.

188 No q ne wer@, ^to dolvny bytx raby. Bog sozdal ^eloweka;

^elowek sdelal rabow. Q ne wer@, ^to odni dolvny carstwowatx

nad drugimi, l@baq rasa, cwet kovi ili ^to-libo e]ë.
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189 Tam ve estx segregaciq, Newesta Hristowa otdelena ot

ostalxnyh cerkwej, i \to sower[enno prawilxno: estestwennaq

cerkowx, i duhownaq Cerkowx; cerkowx plotskaq, Cerkowx-Slowo.

Tak bylo wsegda. “Iisus pri[ël k Swoim, Swoi Ego ne prinqli; a

te, kotorye prinqli Ego!”

190 Itak, kogda-to byli pokupateli, posredniki prohodili mimo

i pokupali \tih rabow. Odnavdy odin pri[ël na ogromnu@

plantaci@, i on nabl@dal za nimi. Rabow o^enx silxno bili i

tomu podobnoe, wy znaete. Oni byli wdali ot rodiny; nazad im

dorogi ne bylo. Bury, gollandcy, otprawlqlisx tuda za nimi i

priwozili ih s@da i prodawali ih. I im nikogda uve ne uwidetx

snowa ni papu, ni mamu, nikogda ne uwidetx snowa swoih detej.

Oni skre]iwali ih drug s drugom; brali ogromnogo muv^inu,

skre]iwali ego s krupnoj ven]inoj, otrywaq ego ot swoej

sobstwennoj veny, ^toby rovdalisx bolee krupnye raby. Oh, oni

otwetqt Bogu za \to odnavdy! |to prawda. |to nehoro[o.

191 Kak Awraam Linkolxn skazal odnavdy, kogda on so[ël s

korablq tam, w Nx@-Orleane, snql s golowy swoj cilindr&

192 On uwidel trëh ili ^etyrëh negritqt, kogda prohodil, oni

stoqli tam bez botinok, gde u nih byli&Korowa paslasx, i uve

izmorozx byla na zemle, oni stoqli tam posle togo, kak zagnali

korow. Ih novki byli raspuh[imi, krowoto^ili. Oni peli: “U

tebq botinki, u menq botinki, i u wseh detej Bovxih dolvny

bytx botinki”.

193 Kogda on so[ël s lodki tam, podo[ël k stojlu dlq byka, tam

stoql ogromnyj negr, kotorogo hlestali, prowerqq ego serdce. I

gonqli ego wwerh i wniz po ulice, stegaq pletx@; potom

proslu[iwali ego serdce, ^toby uwidetx, zdorow li on. Ego

bednaq vena stoqla tam, na rukah u neë bylo dwoe ili troe

deti[ek, dervala wot tak; ^toby prodatx ego i skrestitx s bolee

krupnoj ven]inoj. Starina Awraam Linkolxn sunul tak pod

swo@ [lqpu&swo@ [lqpu sebe pod ruku, wot tak, i stuknuw

swoim kulakom, skazal: “|to neprawilxno! I q kogda-nibudx

pokon^u s \tim, dave esli \to budet stoitx mne vizni”. I tam, w

muzee w ~ikago, levit odevda s krowx@, kotoraq oswobodila togo

negra ot rabstwa.

194 I q gowor@, ^to greh i te we]i = \to neprawilxno! Da

pomovet mne Bog nanesti udar po \tomu, i wsem drugim

sluvitelqm Ewangeliq. My rodilisx swobodnymi, detxmi

Bovximi. U nas net ni^ego ob]ego ni s kakim u^eniem ili

kulxtom, kotorye pyta@tsq zagnatx nas wo Wsemirnyj sowet

cerkwej. My rodiw[iesq swobodnymi l@di, w Swqtom Duhe. U nas

estx prawa. My wyhodim iz podobnyh zakrutok, ^toby bytx

pqtidesqtnikami. |to werno. Teperx my swobodny. My ne dolvny

bytx snowa powqzany temi werëwkami.

195 No wot \tot pokupatelx skazal, prosmotrew ego rabow, sotn@

ili skolxko-to ih, na ogromnoj plantacii, on skazal:
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“Poslu[aj!” Tam byl odin parenx, kotorogo ne hlestali; on

dervalsq, razwernuw grudx, golowa pripodnqta, dave wo wremq

raboty! Skazal: “Poslu[aj! Q ho^u kupitx ego”.

196 Tot skazal: “O, net!” Wladelec skazal: “|tot ne prodaëtsq.

Ugu”.

Tot skazal: “No \to rab?”

Skazal: “Da”.

197 On skazal: “Nu, a po^emu ve on tak otli^aetsq?” Skazal: “Wy

ego kormite po-drugomu?”

On skazal: “Net, oni wse edqt tam, na kuhne, wmeste”.

Skazal: “On nad nimi na^alxnik?”

Skazal: “Net, on takoj ve rab”.

“No, = skazal, = po^emu ve on otli^aetsq?”

198 Skazal: “Wy znaete, q sam udiwlqlsq \tomu. No, = skazal, =

wy znaete, tam, na rodine, otkuda oni pribyli, w Afrike, otec

togo parnq = wovdx plemeni. I hotq on ^uvestranec, on wedët

sebq, kak syn wovdq”.

199 O-o, q podumal, kakaq \to we]x dlq Hristianstwa! Ven]iny,

prekratite \to = nositx te odevonki, podobnym obrazom!

Muv^iny, prekratite \to = rasskazywatx te grqznye [utki i

wsqku@ tu ^epuhu! My = synowxq i do^eri Carq. Odewajsq kak

korolewa, odewajsq kak ledi. Wedi sebq kak dventlxmen, ne

otra]iwaj swoi wolosy dlinnymi dos@da. W Biblii skazano: “|to

bes^estxe (ne sama li priroda u^it was) dlq muv^iny =

otra]iwatx dlinnye wolosy. I \to neprili^no i pozorno, esli

ven]ina molitsq s postrivennymi wolosami”. A ^to nas^ët

\togo? “Na ven]ine ne dolvno bytx muvskoj odevdy, ibo

\to=\to estx merzostx”. Welikij neizmennyj Bog ne menqetsq.

No odnako segodnq \to takaq raspu]ennostx, kak wo wsej na[ej

strane. Pozor! Dawajte budem westi sebq kak synowxq i do^eri

Bovxi. Dawajte budem vitx tak ve. My qwlqemsq, my qwlqemsq

synowxqmi Carq. Kone^no. Kone^no. Sej^as takaq ku^a mesiwa i

grqzi i nepristojnosti zdesx pows@du, l@di nazywa@t sebq

“Hristianami”, a prodolva@t westi sebq podobnym obrazom!

200 No zapomnite, odnavdy k nam postu^alisx, i otkryw Emu i

wpustiw, gordostx i wsë ostalxnoe u[lo. Aminx. Menq ne wolnuet,

kak oni menq nazywa@t!

Q zna@, ^to q staromodnyj,

Spasitelx tove staromodnym byl.

201 |to werno? Wy sly[ali \tu pesn@. Budx staromodnym! Ne

starajsq kopirowatx kogo-to drugogo. On qwlqetsq twoim

Primerom. Starajsq bytx, kak On, i Duh, kotoryj w tebe,

pomovet tebe w \tom. Sdelaj swo@ viznx podobnoj Ego vizni.

202 Da, tam estx dwerx. Q ho^u nazwatx e]ë odnu dwerx. Menq

ohwatywa@t ^uwstwa. Tam estx i drugaq dwerx, srazu za toj dwerx@,
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esli obhoditx s prawoj storony, i ta dwerx wedët w wa[u li^nu@

viznx. Oh! Oh, wy ne hotite, ^toby On tam ^to-to naru[al. “Tak

wot, esli q ho^u pojti na kaku@-to we^erinku s wypiwkoj, ^to Tebe

do \togo? ~ego \to cerkowx budet mne ukazywatx, kak mne

postupatx?” Ugu, wot wam, povalujsta, widite. “Desqtu@ ^astx

moej zarplaty? Kto budet mne ukazywatx, kak mne postupatx? |to

moq li^naq viznx! Q zarabatywa@ \ti denxgi. Ime@ prawo na

li^nu@ viznx. Esli q ho^u = budu nositx [orty. |to moq

amerikanskaq priwilegiq”. |to werno. Qsnoe delo. Prawilxno.

203 No esli ty agnec, a ne kozël, ponimaete, Emu nuvny qgnqta.

Odnavdy oni budut otdeleny.

204 U owcy estx [erstx. |to wsë, ^to u neë estx. I ona ne

proizwodit tu [erstx. Ot nas ne trebuetsq proizwoditx plod

Duha, no prinositx plod Duha. I tak kak \to owca = ona i

prinosit. Ej ne nado proizwoditx. Velezy i ostalxnoe, ^to w nej

= owe^xe, na nej rastët [erstx, potomu ^to wnutri neë estx

velezy i adrenalin i wsë neobhodimoe dlq rosta [ersti.

205 I kogda ty Hristianin, Slowo budet podhoditx tebe. I ne

imeet zna^eniq, ^tó tam goworit kto-libo drugoj. Tebe ni^ego ne

nado wyrabatywatx i pokazywatx, ta]itx, naka^iwatx. Ty

Hristianin. Ty awtomati^eski prinosi[x plod Duha. Widite?

Widite, wot takim \to obrazom. Ponimaete?

206 No l@di segodnq ne hotqt, ^toby ty wme[iwalsq w ih li^nu@

viznx.

207 Wsë, ^to tebe nado = \to prosto raskrytx wse dweri podrqd i

skazatx: “Zahodi, Iisus”. Nabl@dajte, ^tó proizojdët. Kogda ty

widi[x w \toj Knige, ^to tebe nado delatx wot \to, = ty delae[x.

Po^emu? Prosto potomu, ^to ty owca, togda.

208 No esli ho^e[x ^toby prosto stoql, prodervatx Ego u dwerej,

gowori[x: “Q primknul k cerkwi. Q takoj ve horo[ij, kak i wy.

Widite, q prinql Hrista”. Movet bytx, ty \to sdelal. No sdelal

li ty Ego swoim Gospodinom? Widite?

209 Tak wot, Gospodx ne movet ustanowitx Knigu prawil i skazatx

Slowo, a zatem obojti i otricatx |to. I esli ty gowori[x, ^to

imee[x Swqtogo Duha, i Bibliq goworit ispolnqtx ^to-to

opredelënnoe, a ty gowori[x: “Oh, q ne wer@ |tomu”. Togda

zapomni, tot duh w tebe ne Swqtoj Duh, potomu ^to ot Sebq On

otre^xsq ne movet. |to werno. On ot Sebq otre^xsq ne movet. On

napisal \to Slowo, i On sledit za Nim, ^toby Ego ispolnitx.

Ponimaete? Tak ^to \to ne Swqtoj&

210 |to kakoj-to duh, wsë werno. |to movet bytx kakoj-to duh

cerkwi. |to movet bytx duh pastora. |to movet bytx duh \togo

mira. Takoe movet bytx. Q ne zna@, ^to tam takoe, no ^to by tam

ni bylo, \to movet bytx kakoj-nibudx denominacionnyj duh, =

“Q metodist. Q baptist. Q preswiterianin. Q pqtidesqtnik. Q

takoj-to”. |to ve = pqtidesqtnica.
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211 Teperx zapomnite, dawajte q \to isprawl@; pqtidesqtnica =

\to ne organizaciq, pqtidesqtnica = \to pereviwanie, kotoroe

wy polu^aete. Wy = metodisty, baptisty, katoliki, i wse,

movete perevitx pqtidesqtnicu. Wy ne movete primknutx k

pqtidesqtnice, potomu ^to k nej ne primknë[x nikoim obrazom.

212 Q w semxe Branhamow pqtxdesqt pqtx let. Wy znaete, oni

nikogda ne prosili menq statx Branhamom. Q rodilsq Branhamom.

213 Wot takim obrazom ty Hristianin, ty rodilsq

Hristianinom. |to werno, teperx.

214 Ah, ta li^naq viznx! “Ah, gowor@ tebe, moj pastor prihodit

na \ti tancy, i my tancuem twist. U nih \to estx”. Horo[o.

Widite? “Ne nado tut mne rasskazywatx, ^tó mne movno delatx, a

^ego nelxzq”. Horo[o, widite, wy Ego ne wpuskaete.

215 Prosto wpustite Ego odin raz, a potom shodite na twist ili

rok-n-roll, ili ^tó zahotite sdelatx, uwidite, smovete li

sdelatx. Wy ne smovete \togo sdelatx. Wpustite Ego odin raz, a

potom poprobujte nadetx [orty, nekotorye iz was, ven]iny.

216 Q zna@, ^to uve dolgo gowor@, no ho^u skazatx e]ë odnu we]x,

esli movno, otnositelxno \togo.

217 Q polaga@, samoe ogromnoe sobranie, kotoroe dal mne Gospodx

prowesti dlq Nego, bylo w Bombee, gde u menq bylo okolo pqtisot

tysq^, no, i dwesti s li[nim tysq^ w=w Afrike, Durban, na

ippodrome. W tot denx q skazal, posle togo kak uwidel wsë to

welikoe i ^udnoe, ^to, sojdq, i sower[il na[ blagodatnyj

Gospodx, q skazal: “Missionery nau^ili was Slowu, no Slowo

oviwlq@]ee i viwotworq]ee. ~tó On skazal = dolvno ovitx”.

I=i togda, kogda za odin raz proizo[lo dwadcatx pqtx tysq^

iscelenij, i ma[inu za ma[inoj tam zagruvali inwalidnye

kolqski; li[x odna prostaq nebolx[aq molitwa, oni wideli, kak

Swqtoj Duh prosto&Te l@di, kotorye dave ne znali, kto oni

takie i otkuda oni, \to wsë, ^to im nuvno bylo uwidetx.

Ponimaete?

218 I q sprosil: “Kto iz was ho^et prinqtx Hrista?” Tam

tridcatx tysq^ wstali na nogi, dikie tuzemcy, nosiw[ie idolow.

219 Doktor Boswort, Doktor Bakster i drugie na^ali plakatx. I

Brat Boswort podbeval, skazal=skazal: “Brat Branham, wot denx

twoego wen^aniq”.

220 Brat Bakster skazal: “Brat Branham, interesno, mne kavetsq,

oni imeli w widu fizi^eskoe iscelenie”.

221 Tot malx^ik stoql na ^etwerenxkah. I Swqtoj Duh skazal

emu, otkuda on pri[ël, ^to slu^ilosx, skazal: “Ty bude[x

goworitx. Wspomni swoego brata, on w polumile ots@da. On

katalsq na vëltom kozle i powredil sebe nogu”. Q skazal: “No,

TAK GOWORIT GOSPODX, on iscelën”. I wot prihodit tot

malx^ik, s kostylqmi pod my[koj, wot tak. Primerno minut

dwadcatx ih uspokaiwala miliciq.
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222 Togda \tot malx^ik, ^to stoql na ^etwerenxkah, wot tak,
wnizu, dave ne mog podnqtxsq, golyj. Oj-oj-oj, kakoe valkoe

zreli]e! On dumal, ^to ego priweli tuda k turistam, ponimaete,

^toby pokazal tanec dvunglej. I q wzql cepx i potrqs e@. Q

skazal: “Esli by q mog pomo^x \tomu nes^astnomu i ne pomog by, q

byl by&To ne^ego mne zdesx bylo by i stoqtx. No, = q skazal, =

q ne mogu emu pomo^x. No wot, u menq estx nebolx[oj dar, q mogu

primenitx ego, wsë, ^to skavet Gospodx”.

223 I kogda Gospodx pokazal, skazal emu, kem on byl, skazal:

“Ego otec i matx sidqt tam, oni zulu”. I skazal: “Oni hudye,

^to neoby^no”. Zulu w srednem trista funtow, muv^iny.

Zatem bylo skazano: “Oni neoby^nye. No \tot malx^ik rodilsq

w Hristianskoj semxe, potomu ^to na ego&po prawu@ storonu,

kak zahodi[x w dwerx, tam wisit izobravenie Hrista, w

trostnikowoj hivine”. I \to bylo sower[enno werno. Ego matx

i otec wstali. “I takoe ego imq”. To estx kto on takoj i wsë

ostalxnoe. Oni ne mogli ponqtx. Q e]ë wzglqnul i q uwidel w

widenii, kak on stoit prqmo kak tolxko movno. On nikogda w

vizni ne wstawal prqmo, takim rodilsq. Q skazal: “Gospodx

Iisus iscelqet ego”.

224 On dave ne byl w zdrawom ume, pytalsq goworitx:

“uh-ba-ba-ba”, tipa \togo.

225 I q wzqlsq za cepx, i wot tak e@ potrqs. Q skazal: “Iisus

Hristos, synok, delaet tebq zdorowym. Wstawaj na nogi”. Wot on

podnqlsq. Slëzy tekli iz glaz i po ego ^ërnomu viwotu, kogda on

po[ël wot tak. Q widel, kak tridcatx tysq^ poluciwilizowannyh

tuzemcew otdali swoi serdca Iisusu Hristu.

226 Kogda w klube Kiwanisow, q teperx skazal&I oni skazali

mne, ^to q “stanowilsq swqtym rolikom”, kogda uhodil iz

baptistskoj cerkwi, ^toby mne ob]atxsq so wsemi l@dxmi. Oni

skazali: “Nu, ty stane[x swqtym rolikom”. Q sidel s gruppoj

moih baptistskih bratxew, q skazal: “Wy otprawlqli tuda

missionerow, poslednie sto pqtxdesqt let, kakimi q ih na[ël?

Wsë e]ë nosqt idolow”. Q skazal: “No sila woskreseniq Iisusa

Hrista, tridcatx tysq^ za odin raz prinqli Iisusa Hrista”.

227 Teperx q ho^u skazatx wam, ven]iny, wy znaete, ^to

proizo[lo s temi ven]inami? Q skazal: “Duh Swqtoj napolnit

was prqmo na tom meste, gde wy stoite”. I kogda oni podnqli

ruki, ^toby prinqtx Hrista Swoim Spasitelem, i kogda oni

po[li ottuda; nagie, ni^ego, krome malenxkoj powqzki speredi,

loskuta. I kogda oni uhodili ottuda, oni dervali ruki,

skrestiw wot tak, potomu ^to oni byli w prisutstwii muv^in,

posle togo kak prinqli Hrista.

228 Teperx kak my movem, sëstry, kak my movem w \toj strane,

gde my zaqwlqem, ^to werim i ^to my Hristiane, i kavdyj god

oni wsë bolx[e razdewa@tsq? Nu, a te l@di nikogda dave ne

sly[ali Imeni Hrista, no prosto prinqli Ego w swoë serdce.
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Net, im ne skazal by, ^to oni nagie, oni \togo ne ponqli by. No

oni wot tak sebq zakrywali i uhodili pro^x. Na drugoj denx ili

^erez denx wy ih uwideli by uve w kakoj-nibudx odevde. Wot

tak-to!

229 Gde-to ^to-to ne w porqdke. |to obmannye [tu^ki teologii.

Sila woskres[ego Iisusa Hrista, podobno kak On sdelal dlq

^eloweka, kotorogo zwali “Legion”, my nahodim ego odetym i w

zdrawom ume. I q na^al dumatx, ^to \to duh na l@dqh, kotoryj

wwodit ih w tot amerikanizm i francizm, i wsqkogo roda mirskoe

i cerkownoe. No pustx oni odnavdy pridut k tomu U^itel@, i

oni po^uwstwu@t tot stuk w dwerx, oni nadenut odevdu i budut

westi sebq kak ven]iny i muv^iny, i oni budut zanowo

rovdënnymi Hristianami. Aminx. Da.

230 Teperx q zakon^il, bez dwadcati dwenadcatx, tolxko=tolxko

neskolxko minut, dawajte q koe-^to propu]u. Odin moment,

nekotorye mesta Pisanij, q hotel by otkrytx e]ë odnu dwerx.

|to budet normalxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

231 Sledu@]aq dwerx tuda = wera. Widite, wa[a li^naq viznx&

dwerx gordosti, wa[a li^naq viznx, teperx dawajte otkroem weru.

Ih celyj krug, widite, no dawajte zajdëm w weru.

232 Wy znaete, nekotoroe wremq tomu nazad q byl w bolxnice i

odnu ven]inu sobiralisx operirowatx. Ona pozwala menq, ona

skazala: “Brat Branham, q otstupnica. Wy pomolitesx za

menq?”

233 Q skazal: “Da, madam, wesxma ohotno”. Q skazal: “Wy

otstupnica?”

“Da-a”.

234 Q skazal: “Teperx dawajte podovdëm odnu minutu. Dawajte q

wam pro^tu iz Pisaniq”.

235 Tam kakaq-to dama levala w krowati, posmotrela na menq

o^enx stranno; ona i eë syn let dwadcati, oby^nyj Rikki, i stoql

tam, smotrel na menq wot tak.

236 I q skazal: “Da, madam”, = q skazal. Q pro^ël ej mesta

Pisaniq: “Esli budut grehi wa[i, kak bagrqnoe, = kak sneg

ubel@. Esli budut krasny, kak purpur, = kak belu@ [erstx

ubel@”. I, oj, q pro^ital \to ej. Q skazal: “Esli wy zabludilisx,

ponimaete, wy oto[li ot Boga, no Bog ne pokinul was, ina^e wy

menq ne pozwali by”. Ona zaplakala. Q skazal: “Budem molitxsq”.

237 Ta ven]ina s sosednej krowati, skazala: “Podovdite

minutu! |j, podovdite minutu!”

Q skazal: “~to, madam?”

Ona skazala: “Zadwinxte zanawes!”

I q skazal: “A wy ne Hristianka?”

Ona skazala: “My metodisty!”
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238 Q skazal: “A pri ^ëm zdesx \to woob]e? Ponimaete? |to to ve

samoe, kak skazatx, ^to ty=^to ty telënok, a okazalsq w

swinarnike, ponimaete”. Q skazal: “|to ne imeet nikakogo

zna^eniq”. Ponimaete?

239 No, wy widite, wot gde \to proqwlqetsq, samoprawednostx.

“|to protiw na[ej wery!” Q skazal&“Nam ne nado w na[ej

cerkwi Bovestwennogo isceleniq ili ^ego-to podobnogo”.

Widite, widite, ^tó q ime@ w widu? Widite, oni ne wpustqt w tu

dwerx. “|to protiw na[ej wery”.

240 Estx tolxko odna wera. “Odna Wera, odin Gospodx, odno

kre]enie”. Wot \to Wera!

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali.

241 Greh! Estx tolxko odin greh = newerie. Pxqnica ne gre[nik.

Widite, \to=\to=\to ne greh. |to ne=\to ne greh =

pxqnstwowatx. |to ne greh = sower[itx prel@bodeqnie. Lgatx,

krastx = \to ne greh. |to atributy neweriq. Esli by wy byli

weru@]imi, to ne delali by \togo, ponimaete.

242 Odno iz dwuh: ili ty weru@]ij ili neweru@]ij, ponimaete,

ili to ili drugoe. Ty ne ispolnqe[x wsego \togo i podobnyh

religioznyh predpisanij prosto potomu, ̂ to ty neweru@]ij; esli

ty weru@]ij, ty weri[x \tomu Slowu, potomu ^to Hristos estx

Slowo. Ponimaete? I po\tomu ty prosto neweru@]ij, potomu ^to

ty weri[x w kakie-to tradicii, ili w kakie-to dogmy, dobawlennye

k Biblii, ili wo ^to-to, kak werqt w denominaciqh. No nastoq]ij

weru@]ij twërdo dervitsq \togo Slowa. I Bog sower[aet imenno

posredstwom \togo Slowa, imenno posredstwom, ^toby Ono

osu]estwilosx pri \tom pokolenii, pri kotorom my viwëm.

243 I teperx zametxte, i wy skavete: “|-\, q&Brat Branham,

Gospodx&” ~to v, wsë werno, kogda-to i neobrezannyh

filistimlqn wy[lo dowolxno mnogo. I tolpa egiptqn popytalasx

sledowatx za Moiseem ^erez Krasnoe more, no w konce \to&“Kak

Iannij i Iamwrij protiwilisx Moise@, wot, widim to ve samoe i

w poslednie dni”, = skazano w Biblii.

244 Teperx projdëm nemnogo dalx[e. Iisus zdesx skazal, w

\tom=\tom weke: “Potomu ^to ty gowori[x: ‘Q bogat, i

razbogatel’”. Prosto wzglqnite, kakie my segodnq, e]ë nikogda

cerkowx ne byla takoj bogatoj! Odnako zapomnite, wy,

pqtidesqtniki, wy byli by namnogo lu^[e, esli by wy[li na

ulicy i wstali tam gde-nibudx na uglu s bubnom, kak \to delali

wa[i otcy i materi. No u was teperx cerkwi e]ë polu^[e, ^em u

ostalxnyh, samye bystrorastu]ie w mire; no gde ve tot Duh

Bovij, kotoryj kogda-to byl sredi nih? Wy uterqli samoe

nastoq]ee. “Potomu ^to ty gowori[x: ‘Q bogat’”.
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245 Zapomnite, \to obra]enie k pqtidesqtnikam, potomu ^to

pqtidesqtni^eskij period = \to poslednij period. Widite, wsë

\to pro[ed[ee u nas probuvdenie ne polovilo na^alo nikakoj

organizacii. Takowoj ne budet. |to zawer[enie. P[enica teperx

sozrela. Wyrosli i listo^ki, i stebelx, i mqkina, a teperx uve i

sama p[enica. Widite, ni^ego bolx[e ne budet. Oni na^ali

kakoj-to Pozdnij Dovdx, no on uve pro[ël; ni^ego drugogo uve

ne budet. Oni budut. |to poqwlqetsq p[enica. Zametxte.

246 “Ibo ty gowori[x: ‘Q bogat, razbogatel i ni w ^ëm ne ime@

nuvdy’, a ne znae[x, ^to ty nes^asten, valok, ni], slep i nag, i

ne znae[x \togo; Q sowetu@ tebe&” Kakoj uvas! “Sto@ u dweri i

stu^u”. <Brat Branham stu^it po ^emu-to.=Red.> “Laodikiq, Q

stu^u w two@ dwerx, i sowetu@ prijti ko Mne, i=i kupitx u

Menq zoloto, ognëm o^i]ennoe; belu@ odevdu, ^toby ne widna

byla sramota nagoty twoej”.

247  Snimite \ti we]i i odenxtesx, kak wam nadlevit, ponimaete,

w prawednostx Hrista, w Slowo. Ne moq prawednostx; Ego

prawednostx!

248 “I Q takve sowetu@ tebe prijti, wzqtx glaznoj mazi, ^toby

ty pomazal glaza swoi, ^toby ty mog widetx. Glaznaq mazx!”

249 Q iz Kentukki. Q rodilsq w gorah, i u nas bylo odno takoe

meste^ko na ^erdake. I nas, detej, podpihiwali wwerh po

pristawnoj lestnice, po kotoroj my zabiralisx nawerh kavdyj

we^er. I my ukladywalisx. Kogda [ël sneg, nas prihodilosx

nakrywatx kuskom brezenta. Wot, zwëzdy, staraq krowelxnaq

dranka&

250 Kto iz was znaet, ^to takoe krowelxnaq dranka? Nu, brat,

po^emu q ne priehal s@da w swoëm kombinezone? Q tut prqmo kak

doma, widi[x. Wot, staraq krowelxnaq dranka!

251 A kto iz was znaet, ^to takoe solomennyj matras? Glqnx, ^to

delaetsq! A q dumal, ^to ^uwstwowal sebq kakim-to religioznym.

Nu, kavetsq, teperx q to^no doma. |to horo[o. A q ni^ego

drugogo i ne znal, bukwalxno do poslednih neskolxkih let.

252 Kto iz was znaet taku@ staru@ lampu, so steklqnnym

kolpakom? |to byla takaq bolx[aq luna, i sowa sboku. Smotreli,

u kogo samaq tonenxkaq ru^ka w semxe, ^toby ^istitx tu

koptilku, znaete. Q, bywalo, bral takoj staryj bryzgowik, i wsë

bryzgalo na menq; po\tomu q bral tu lampu so steklqnnym

kolpakom i derval eë tam, ^toby na neë ne bryzgalo. Da,

dejstwitelxno.

253 Tak wot, moj dedu[ka stawil kapkany. Mama moej mamy byla

iz rezerwacij. On venilsq na dewu[ke iz indejskogo plemeni

^eroki, ^to bylo w rezerwaciqh [tata Kentukki i Tennessi, wy

znaete gde, dolina ^eroki. I oni, on=on ohotilsq i stawil

kapkany, wsë wremq, \to byl=\to byl ego sposob zarabatywaniq

sebe na propitanie.
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254 I my, malenxkie deti, levali tam, kuda tam, inogda bylo

o^enx holodno. I tam produwalo weterkom, produwalo glaza, i=i

na[i glaza no^x@ slipalisx, wy znaete. Mama nazywala \to gnoem.

Q ne=q ne zna@, ^to \to takoe, no kogda zastuviwae[x glaza, kogda

oni mërznut. I ona goworila: “U was w glazah gnoj”, iz-za

togo=togo, wy ponimaete, ^to tam gulql weterok, no^x@ byl

skwoznqk. Na[i glaza raspuhali i zakrywalisx.

255 I mama utrom podhodila tuda k lestnice, kogda uve nape^ët

olady[kow. Ona stawila na stol ^ërnu@ patoku iz sorgo. I ona

goworila: “Billi!”

Q goworil: “~to, mama?”

“Spuskajtesx s |dwardom wniz”.

256 “Mama, q ne wivu!” Q zwal moego brata, my zwali ego “Hampi”.

Q goworil: “On tove ne widit. Widi[x, na[i glaza zalepil gnoj”.

Ona goworila: “Ladno, odnu minutu”.

257 I dedu[ka, kogda on lowil enota. Kto iz was znaet kak

wyglqdit enot? Wot imenno, i ona&On lowil enota, on

wytapliwal iz nego vir i sliwal w konserwnu@ banku. I tot vir

iz enota byl w na[ej semxe lekarstwom ot wsego. Ego nam dawali ot

silxnoj prostudy, sme[iwaq so skipidarom i mineralxnym

maslom. My glotali \to kogda bolelo gorlo. A togda ona

razogrewala tot vir iz enota, [la k nam i protirala na[i glaza,

i na[i glaza otkrywalisx. Widite, \tot vir iz enota pomogal.

Ponimaete?

258 Teperx, bratxq i sëstry, my pro[li ^erez holodnye

wremena cerkwi. |to werno, pro[lo mnogo religioznyh

skwoznqkow, wse shwatili prostudu. U mnogih i mnogih l@dej

slepilisx weki, a wot uve nadwigaetsq Wsemirnyj Sowet

Cerkwej, kavdogo iz was budut wynuvdatx wojti w nego. Oni

uhodqt w storonu ot Slowa, na[i sobstwennye gruppy. Q obqzan

pered Poslaniem; ne ^toby wydelitxsq, no iz-za l@bwi. L@bowx

isprawlq@]aq. Wozwratitesx! Dervitesx ot togo w storone!

Bratxq-sluviteli, mne ne wavno, ^to tam dela@t wa[i gruppy,

dervitesx ot togo w storone! Nahoditesx wne \togo! |to klejmo

zwerq, dervitesx ot \togo w storone! Widite, Iisus stu^it w

\tom Laodikijskom periode. Widite, kuda oni Ego wystawili?

On pytaetsq dobratxsq do otdelxnogo ^eloweka, ne=ne do

organizacii ili gruppy l@dej. On pytaetsq wzqtx odnogo

zdesx, i odnogo tam, i e]ë odnogo tam, pytaetsq. “Wseh, kogo Q

l@bl@, = Q nakazywa@”.

259 Kak u odnogo brata zdesx bylo widenie, i skazal, ^to u nego

bylo widenie. I skazal: “|tot samyj Swet, ^to wy prinimaete,

stanowitsq pri^inoj wa[ej smerti”. Widite?

260 “Kogo Q l@bl@, teh i nakazywa@; budx userdnym i wernisx. Q

sto@ u dweri i stu^u”. Teperx, wzglqnite, vir enota tut ne

pomovet.
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Iz ran Hrista isto^nik bxët =

Dlq wseh l@dej otkryt.

I kto w Swqtoj potok wojdët =

Grehi wse ubelit.

Razbojnik tot potok na[ël

I byl w swoj denx spasën.

Q, kak i on, s winoj pri[ël&

261 On otkryl mne glaza, Swoe@ glaznoj mazx@. Ego Duh so[ël i

razogrel Bibli@, Ego glaznaq mazx. Q ne mog Eë uwidetx. Q byl

prosto mestnyj baptistskij pastor. No odnavdy On nisposlal

Swoego Duha, ne vir enotowyj On razogrel, no On poslal Swqtoj

Duh i ogonx! Glaznoj mazx@ rastër po moej Biblii=moej

Biblii&i q smog uwidetx swoimi glazami, ime@ w widu: rastër

po moim glazam, ^toby q smog uwidetx mo@ Bibli@. I q uwidel,

^to: “On w^era, segodnq i woweki tot ve samyj. Da budet slowo

kavdogo ^eloweka lovx@, a Moë budet istinoj. Q sto@ u dweri i

stu^u”.

262 E]ë odin nebolx[oj rasskaz. U was estx wremq? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Da, da, zatem q ujdu, ponimaete.

263 Byl odin ^ernokovij, tam na `ge. I ego pastor, q znal ego, =

zame^atelxnyj ^elowek. My zwali ego Gejw. I ego imq bylo

Gawriil, no my zwali ego prosto Gejw. On wsegda, my s pastorom,

my=my ^asto hodili na ohotu. On byl povilym ^ernokovim

bratom, i my hodili na ohotu. I starina Gejw l@bil ohotitxsq

bolx[e, ^em kto-libo iz wseh, kogo q znal, no on byl plohim

strelkom. Itak, odnavdy on po[ël na ohotu so swoim pastorom.

264 I nam nikak ne udawalosx priob]itx starinu Gejwa k cerkwi.

On nikak ne priob]alsq. On ne hodil w cerkowx. On goworil:

“|-\, q ne budu hoditx tuda, gde \ti licemery”.

265 Q goworil: “No, Gejw, poka ty ne hodi[x = oni powy[e tebq.

Ty prq^e[xsq za ih spinami, widi[x”. Q skazal: “Ty prq^e[xsq

za ih spinami. Oni powy[e tebq; oni-to hodqt i dela@t kakie-to

usiliq, widi[x”.

266 I togda on skazal: “Q=q=q=q=q duma@ o was o^enx horo[o,

mister Bill. No, = skazal, = q=q=q=q zna@, ^to tuda hodit

staryj Dvons, pustaq skorlupa; on we^no duraka walqet”.

267 Q skazal: “Da ladno tebe, Gejw. Ladno tebe, ponimae[x. No,

zapomni, Dvons otwetit za \to; tebe ne nado za nego otwe^atx,

ponimae[x. Esli bude[x prosto hoditx&” Q skazal: “U tebq

horo[ij pastor”.

268 “O-o, pastor Dvons = odin iz lu^[ih l@dej w strane!”

269 Q skazal: “Pustx on budet dlq tebq primerom, esli dalx[e

\togo ty ne widi[x. Pustx on budet dlq tebq primerom”.

270 I odnavdy Brat Dvons rasskazal, kak on wzql starogo Gejwa

na ohotu, skazal: “My nastrelqli zajcew i ptic stolxko, ^to edwa

mogli ta]itx”. I skazal: “Uve i we^er nastupil”. Skazal:
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“Starina Gejw plëlsq szadi, wesx nagruvennyj, ponimae[x, wot

tak”. A ego vena byla samoj nastoq]ej wernoj Hristiankoj. Tam

u neë bylo mesto, napolnennaq Swqtym Duhom ven]ina, ona

wsegda byla na swoëm boewom postu. Tak ona byla&Starina Gejw

plëlsq szadi, ponimaete. I pastor Dvon skazal, on osmotrelsq, on

widel, kak: “Starina Gejw wsë wremq smotrel ^erez ego ple^o, wot

tak. Sadilosx solnce, = skazal, = uve nizko selo, stanowilosx

prohladno”. Skazal: “~erez nekotoroe wremq, = skazal, = on

pro[ël e]ë dalx[e, skazal = staryj Gejw podo[ël poblive. Ego

ohotni^ij me[ok wisel, napolnennyj zajcami i pticami, i

ostalxnym”. Skazal: “On pohlopal pastora po ple^u, i skazal:

‘Pastor?’”

Skazal, obernulsq, skazal: “Da, Gejw, ^to slu^ilosx?”

271 I on posmotrel, i po ]ekam Gejwa katilisx krupnye slëzy,

stekali na ego sede@]u@ borodu. On skazal: “Pastor, q [ël tut

wdolx \togo berega, nawernoe, pol^asa”. Skazal: “Q wsë nabl@dal,

kak sadilosx solnce”. Skazal: “Ty znae[x, moq-to boroda i

wolosy tove menq@tsq, = skazal, = ty znae[x, moë solnce tove

saditsq, pastor”.

272 Skazal: “|to werno, Gejw”. I on ostanowilsq i powernulsq,

skazal: “~to s toboj slu^ilosx?”

273 On skazal: “Moë solnce tove saditsq”. On skazal: “Znae[x

^to?” Skazal: “Q tut na^al dumatx, = on skazal, = poka plëlsq

tam szadi”. On skazal: “Ty znae[x, = skazal, = dolvno bytx,

Gospodx l@bit menq”.

Skazal: “Qsnoe delo, On l@bit tebq, Gejw”.

274 Skazal: “Ty znae[x, q wedx plohoj strelok”. Skazal: “Q ni za

^to ne popal by, no, = skazal, = my=my doma dejstwitelxno

nuvdaemsq w \tom mqse”. I skazal: “Tolxko wzglqni na \tu

polnu@ sumku di^i, kotoru@ On mne dal, \tih ptic i \tih

zajcew”. On skazal: “Nam hwatit propitaniq na celu@ nedel@”.

Skazal: “On, dolvno bytx, l@bit menq, potomu ^to q ne mogu

nikogo podstrelitx, ty znae[x”. Skazal: “Q ne mog podstrelitx,

no ty posmotri = ^tó On mne dal”. Potom on skazal: “Zna^it, On

l@bit menq, ina^e On ne dal by mne \togo”.

Tot emu: “|to werno”.

275 I on skazal: “Wot, q po^uwstwowal, kak w mo@ dwerx, tuda,

tihonxko postu^ali. On skazal mne obernutxsq, skazal: ‘Gejw,

twoë solnce tove zahodit’”. Skazal: “Pastor, ty znae[x, ^to q

sdelal, pastor?” On skazal: “Q dal Emu obe]anie”.

276 On skazal: “Gejw, q ho^u u tebq koe-^to sprositx”. Skazal:

“Kakaq iz moih propowedej tebq tak zadela?” On skazal, pastor,

skazal: “Podovdi-ka, minutu, = skazal, = ^to=^to=^to

ispolnql hor?”

277 On skazal: “Oh, kone^no, pastor, q l@bl@ \to penie, tam, w

cerkwi”. On skazal: “Mne nrawitsq kavdaq propowedx, kotoru@
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ty propowedue[x, potomu ^to \to prqmo iz toj horo[ej Knigi, i

q zna@, ^to \to prawilxno. No, = skazal, = ne ot \togo”. Skazal:

“On prosto postu^al, i q tut posmotrel wokrug i uwidel,

naskolxko On dobr ko mne, ^tó On mne dal”. On skazal: “W

woskresenxe utrom q projdu prqmo wperëd, tuda, gde ty stoi[x”.

On skazal: “Q protqnu tebe swo@ prawu@ ruku, = skazal, =potomu

^to q otdal moë serdce Gospodu, wot na toj gore”. On skazal: “Q

budu prinimatx kre]enie, i zajmu swoë mesto rqdom s moej

venoj. I q budu ostawatxsq tam do teh por, poka Gospodx ne

pozowët menq wy[e”. Widite, on prosto posmotrel wokrug i

uwidel, kakim dobrym Bog byl k nemu.

278 Q missioner. Esli by wy posmotreli moimi glazami,

kotorymi q smotr@, i uwideli te mesta w Indii, teh goloda@]ih

l@dej, golodnyh materej na ulicah, ih malenxkie detki uve

dave ne mogut plakatx ot goloda, i prosto podumajte o tom, ^tó

my imeem zdesx segodnq. Posmotrite, na kakih ma[inah wy

ezdite. Posmotrite, kaku@ odevdu wy nosite. Posmotrite, kakie

wy bogatye. Drug, ne ^uwstwue[x li ty tihij stuk gde-to tam?

Dawajte pomolimsq.

279 Skloniw teperx na[i golowy i na[i serdca, minuty uleta@t,

uve primerno ^erez semx minut nastupit poldenx. Moj brat,

sestra, nauka nam goworit, ^to ostalosx menx[e trëh minut do

poluno^i. Teperx posmotrite wokrug i zadumajtesx na minutu.

Wa[i malenxkie detki sidqt tam rqdom s wami. Skolxko ve

sudorovnyh&

280 Wzglqni na swo@ prekrasnu@ venu, brat, i zadumajsq, skolxko

muv^in, ime@]ih milliony dollarow, l@bqt kaku@-nibudx

ven]inu wsem swoim serdcem, a ona [ataetsq po baram. On otdal

by swoj pustoj million, li[x by ta ven]ina l@bila ego tak, kak

twoq vena l@bit tebq. I ty, vena, skolxko estx ven]in&

281 Kak mnogo zdesx w \to utro materej so swoimi malenxkimi

detxmi, kak mnogo otcow; o, wedx mnogie muv^iny smotrqt w

kolybelx, trawmirowannye, nes^astnye, iskale^ennye, a

posmotrite, kakie u was prekrasnye detki. Widite? I mnogie

stari^ki, movet&

282 O Bove! Tak mnogo wsego \togo, esli posmotretx wokrug. On

byl nastolxko dobr k nam, amerikancam. Razwe wy ne ^uwstwuete w

\to utro velanie wzqtx nemnogo mazi: “Otkroj mne glaza,

Gospodx, e]ë nemnogo, otkroj mne glaza”? Kak na[a sestra tak

milo spela: “On sledit za woroby[kom, za maloj pta[koj, i q

zna@ = On nabl@daet za mnoj”.

283 Kak raz sej^as On nabl@daet za toboj. Ty sly[i[x sej^as,

tam w glubine, wot takoj tihij stuk <Brat Branham tiho

stu^it.=Red.>: “Q pri[ël nawestitx w \to utro”? |to samaq

welikaq ^estx, kotoru@ movno okazatx, esli move[x usly[atx

tot stuk w serdce twoë.
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284 Podnime[x li ty swo@ ruku i skave[x: “Wot \tim, Gospodx,

Twoe@ pomo]x@ i Twoe@ blagodatx@, s sego momenta i dalee, q

budu vitx nastolxko blizko k Tebe, naskolxko smogu vitx. Wot

tolxko tak i ume@ Tebq poprositx”? Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog. “Twoe@ pomo]x@ i blagodatx@, segodnq, s

\togo dnq i dalx[e, q nikogda ne zabudu \togo”.

“Wot, Q sto@ u dweri i stu^u. Esli kto-nibudx&”

285 Teperx, pomnite, kuda On stu^al, w dwerx saraq? Net. W dwerx

bara? Net. Kuda On stu^it? W dwerx cerkwi!

286 “Esli kto usly[it Moj Golos i otkroet Mne, Q wojdu i

pouvina@ s nim, i on so Mno@”.

287 Dorogoj Bove, \ti razroznennye, sputannye neskolxko slow,

skazannye w \to utro, pustx Swqtoj Duh kakim-nibudx obrazom

istolkuet ih dlq serdec \tih l@dej.

288 Wot, tut bylo mnogo, Gospodx, iz \toj sotni, movet bytx,

^elowek dwadcatx ili tridcatx podnqli swoi ruki. Q nikoim

obrazom ne mogu znatx, w ^ëm oni nuvda@tsq, Gospodx. Kak q zna@,

^to uve neskolxko minut do poludnq, takve i s Pri[estwiem

Gospoda; dave prevde, ^em rastaet \tot sneg, my uve movem bytx

sozwany, i \to, movet bytx, tot moment, kotoryj izmenit wsë

budu]ee: ostanutsq li oni zdesx ili wzojdut.

289 Dorogoj Bove, smirenno my prinimaem Iisusa, my

prinimaem wse Ego Slowa. Napolni nas, Gospodx, napolni nas

Twoim Swqtym Duhom, ^toby na[a viznx prosto awtomati^eski

prinesla plody. Daruj \to, Gospodx.

290 Prosti nas za na[i mnogie o[ibki. Oh, u nas ih tak mnogo,

Gospodx. I my sower[enno ni^ego ne movem predlovitx, Gospodx,

potomu ^to wsë, ^to u nas estx, = my polu^ili ot Tebq. Kak

skazal Gejw, w toj istorii, ^to my sej^as rasskazali: “Ty, Ty

dejstwitelxno l@bi[x nas, Gospodx, ina^e Ty \togo ne sdelal

by”. I, zadumatxsq, \ti l@di sidqt zdesx s rannego utra, sidqt

zdesx s wosxmi ^asow, uve ^etyre ^asa oni sidqt zdesx. Oni l@bqt

Tebq, Gospodx. Oni l@bqt Tebq. Teperx, Otec, Ty po[li \tu mazx

Swqtogo Duha, raskroj na[i glaza. Pustx my&

291 Te, kto zdesx w \tom gorode, pustx oni segodnq we^erom

pospe[at na to probuvdenie, pustx tam budet obilxnoe

izliqnie! Daruj \to, Gospodx. Pustx staromodnoe probuvdenie

na^nëtsq zdesx w gorode. Daruj \to. Blagoslowi kavdogo muva,

kotoryj prikladywaet, kavdogo iz slug Twoih po wsemu miru, kto

prikladywaet usiliq. Budx s nimi, Gospodx, i pomogi im.

292 Otkroj na[i glaza, ^toby nam widetx wsë bolx[e i bolx[e

podobie Hristowo. Daruj \to, Gospodx. Prosti nam grehi na[i.

293 I teperx teh, kto podnql swoi ruki, Otec, q poswq]a@ ih Tebe.

Primi ih. Teperx q citiru@ Twoë ve sobstwennoe Slowo, Gospodx,

to estx: “Nebesa i zemlq prejdut, no”, = Ty skazal, = “on”, = a \to

li^noe mestoimenie, = “on, kotoryj sly[it Slowa Moi&”
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Gospodx, movet, oni razroznennye i prostye, no kto-to usly[al ih.

Semq upalo. “Kto sly[it Slowa Moi i, = soedinitelxnyj so@z, =

werit Poslaw[emu Menq”, = potomu ^to On \to sdelal, = “tot

imeet (nastoq]ee wremq) we^nu@ Viznx, i w budu]em na sud ne

prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx”. Oni podnqli ruki swoi,

Gospodx. Oni naru[ili (kavdyj) nau^nyj zakon; grawitaciq tqnet

na[i ruki wniz. No oni dokazali, ^to w nih estx duh, kotoryj

prislu[alsq k stuku w dwerx, i protqnuli swo@ prawu@ ruku k

Nebesam. Teperx otkrywaj dwerx. Otkrywaj, Gospodx, i zahodi. My

= Twoi. Primi nas wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

294 Wy l@bite Ego? Interesno, movem li my na minutu zakrytx

swoi glaza, tolxko na minutu. Teperx ot wsego serdca, podnqw swoi

ruki.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego&

295 My otwe^aem na Twoj stuk w \to utro, Gospodx. Moi ruki

podnqty. Wse na[i ruki podnqty, Gospodx. I teperx zahodi,

Gospodx Iisus. Wojdi w na[i serdca i pouvinaj s nami, i my s

Tobo@.

Spasenxe mne!

296 Wy l@bite Ego? O-o, q duma@, On udiwitelxnyj! Wy tove tak

dumaete? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> ~uwstwuete Ego

Prisutstwie, kotoroe kak by wy^i]aet was? Wot togda q ^uwstwu@

religioznyj pod_ëm, ^uwstwu@ sebq o^enx horo[o, ^to-to takoe,

ponimaete.

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

297 Teperx hotel by, ^toby wy, kogda budem napewatx sledu@]ij

kuplet \toj prekrasnoj pesni, staryj cerkownyj psalom, q hotel

by, ^toby wy obmenqlisx rukopovatiem s kem-nibudx. Prosto

ostawaqsx na swoëm meste, prosto skavite: “Blagoslowit tebq Bog,

brat. Blagoslowit tebq Bog, sestra. Tak rad, ^to my s tobo@

zdesx!” Dawajte \to sdelaem. <Brat Branham i sobranie napewa@t

Weroj wzira@ q, i wse povima@t drug drugu ruki.=Red.>

Blagoslowit was Bog, Karl i Brat Uillxqms. Q rad prisutstwowatx

zdesx.

298 Tolxko podumajte, metodisty povima@t ruki

pqtidesqtnikam, baptisty povima@t ruki preswiterianam.
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Polnostx@&bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

299 Teperx budem petx medlenno, i tove ot glubiny serdca. Wy

znaete, posle o^i]a@]ego, branq]ego Poslaniq, q duma@, o^enx

polezno wojti w Duh i petx, w sladosti Swqtogo Duha.

300 “Kak horo[o i kak priqtno vitx bratxqm wmeste!” W Biblii

skazano: “|to kak dragocennyj elej, steka@]ij na borodu

Aarona, steka@]ij na kraq odevdy ego”. Wy zdesx zame^atelxnye

l@di. Q nade@sx wernutxsq i opqtx uwidetx was do togo, kak Iisus

pozowët menq, ili do nastupleniq Tysq^eletnego carstwa. A esli

net, to uwidimsq s wami po tu storonu. Wstre^usx s wami u reki.

Aminx. Nazna^a@ swidanie.

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati (tot Swet, o kotorom

goworqt),

Rydanxq prekrati

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

301 Otkrojte kavdu@ dwerx! Oh, tolxko kosnulsq knopo^ki, i

smotrite, kak wse oni po o^eredi raskrywa@tsq; skavi: “Whodi,

Gospodx Iisus, budx moim Gospodom, moim polnostx@”.

Polnostx@ bytx Twoim, ne zastawlqtx Tebq

stoqtx u dweri,

Pozwolx wsegda!

302 Te, kto podnqli swoi ruki i hotqt prodwinutxsq blive k

Gospodu, q pro[u was pojti na probuvdenie segodnq we^erom. I q

uweren, ^to pastor prowodit was ots@da do toj gostinicy. U nego

estx [estx pensow ili skolxko emu dano, ^toby zabotitxsq, i wino

i elej, ^toby politx. On movet zakon^itx \tu rabotu.

303 Da blagoslowit was teperx Bog. Q wozwra]a@ sluvenie, q

duma@, Bratu Uillxqmsu, ili kto budet& À
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DWERI ZA DWERX@  RUS65-0206
(Doors In Door)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w subbotu

utrom, 6 fewralq 1965 goda na zawtrake dlq Mevdunarodnogo Ob]estwa Delowyh

L@dej Polnogo Ewaangeliq w gostinice “Amerikana” w Flag[taffe, [tat

Arizona, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i izmenenij

i rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Izdanie i rasprostranenie \toj knigi osu]estwlqetsq na dobrowolxnye

povertwowaniq weru@]ih.

Russkij perewod opublikowan w 2005 godu.

C2005 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
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